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@ Gebrauchsanleitung fiir GSF / GBL —Arbeitsschutzbrillen

GSF / GBL-Schutzbrillen entsprechen der PSA Verordnung VO (EU) 2016/425, sind baumustergepriift und CE-gekennzeichnet.

Kennzeichnung des Tragkérpers Kennzeichnung der Sichtscheiben

GSF / GBL | Kennbuchstaben Hersteller 5 Schweiferschutzfilter nach EN 169

166 Nummer der Norm UV Transmission bis 313 nm max. 0,0003 %
34 zusatzliche Verwendungsbereiche UV Transmission bis 365 nm max. 0,3 %
SIFIB Kurzzeichen fiir mechanische Festigkeit 5-3,1 Sonnenschutzfilter nach EN 172

CE EG-Konformitatszeichen UV Transmission bis 315 nm max. 0,1 %

UV Transmission iiber 380 nm max. 1 %

2C-1,2 UV Schutzfilter nach EN 170
UV Transmission bis 313 nm max. 0,0003 %
UV Transmission iiber 365 nm max. 10 %
GSF/GBL | Kennbuchstabe Hersteller
1 optische Klasse
SIFIB Kurzzeichen fiir mechanische Festigkeit
CE EG-Konformitatszeichen

Einsatzbereiche: Keine Tragkorper/Sichtscheiben verwenden bei denen die Kennzeichnung fehlt/nicht lesbar ist!
Kennzeichnung schiitzt gegen mit Sichtscheiben

User manual for GSF / GBL safety goggles

GSF / GBL safety goggles comply with the PPE Regulation (EU) 2016/425, are type tested and CE-labelled.

Frame identification Lens identification

GSF/GBL | manufacturer code 5 welding protective filter according to EN 169
166 number of standard UV transmission up to 313 nm max. 0.0003 %
34 additional areas of application UV transmission up to 365 nm max. 0.3 %
SIFIB code for mechanical strength 5-3.1 sunscreen filter according to EN 172
CE EC conformity label UV transmission up to 315 nm max. 0.1 %
UV transmission above 380 nm max. 1 %
2C1.2 UV filter according to EN 170
UV transmission up to 313 nm max. 0.0003 %
UV transmission above 365 nm max. 10 %
GSF/GBL | manufacturer code
1 optical class
SIFIB code for mechanical strength
CE EC conformity label

Areas of use: Do not use frames/lenses on which the labelling is missing/illegible!
Identification Protects against With lenses

GSF / GBL 166 CE farblose Sicherheitsscheiben
SchweiBerschutzfilter der Stufen 1,7 bis 14
UV-Schutzfilter der Stufe 2C-1,2
IR-Schutzfilter der Stufen 4-6 oder 4-7
Sonnenschutzfilter der Stufe 5-3,1

farblose Sicherheitsscheiben mit Zeichen S

mechanische Risiken

optische Strahlung nach EN 169

optische Strahlung nach EN 170

optische Strahlung nach EN 171

optische Strahlung nach EN 172

wie oben und zusatzlich noch

erhohte Festigkeit = 22 mm Kugel mit 5,1 m/s

wie oben und zusatzlich noch

StoR mit niedriger Energie = 6 mm Kugel bei 45 m/s
wie oben und zusatzlich noch

Sto mit mittlerer Energie = 6 mm Kugel bei 120 m/s
wie oben und zusatzlich noch

Flissigkeiten (3) + Grobstaub (4)

GSF/GBL 166 S CE
GSF / GBL 166 F CE farblose Sicherheitsscheiben mit Zeichen F
GSF/ GBL 166 B CE farblose Sicherheitsscheiben mit Zeichen B

GSF/GBL 166 3 4 CE farblose Sicherheitsscheiben

Verpackung: Artikel nur in der Originalverpackung transportieren

Zubehér: Zubehor fiir diesen Artikel nicht verfiighar

Lagerung: Artikel bei normaler Raumtemperatur trocken und staubfrei lagern

Reinigung: Mit klarem Wasser und Haushaltsspiilmittel (Keine Laugen, Sauren oder Losemittel!)

Starke mechanische Reinigung vermeiden (zerkratzte Oberfléchen = hoher Streulichtanteil)
Artikel kann mit allen handelsiiblichen Desinfektionsmitteln desinfiziert werden

Bei der Entsorgung des Artikels sind die nationalen Vorschriften zu beachten
Einstellmoglichkeiten von Biigel oder Kopfband beniitzen um sicheren Sitz zu gewéhrleisten
Nur Ersatzscheiben mit CE Zeichen und gleicher Kennzeichnung verwenden

Scheiben mit Aufdruck >Innenseite< richtig herum einbauen

Festen Sitz der Scheiben nach dem Wechseln priifen

Verwendungsbereiche Fassung <> Sichtscheiben miissen zusammenpassen

Filterglaser wegen mdglicher Farbunterschiede immer paarweise ersetzen

Produkt 5 Jahre nach dem Kaufdatum des Anwenders nicht mehr verwenden

Desinfektion:
Entsorgung:
A

Ersatzteile:

Verwendungsdauer:

Warnhinweise
Nach Schadensfall Brille nicht mehr verwenden! Nur Sichtscheiben mit optischer Klasse 1 verwenden! (optische Klasse 3 nicht fiir

P,

Langzeitgebrauch bestimmt!) Werkstoffe die in Kontakt mit der Haut des Tragers rufen Il bei indlichen

P

Personen allergische Reaktionen hervor! Zerkratzte, verschmutzte, beschadigte oder farblich verdnderte Scheiben oder Tragkérper

unbedingt auswechseln! Brillen gegen Teilchen hoher Geschwindigkeit kénnen eine Gefahr durch Ubertragung von StéRen darstellen,

wenn sie iiber iiblichen Korrektionsbrillen getragen werden! Nur Brillen mit Kurzzeichen fiir die mechanische Festigkeit FT oder BT
sind bei extremen Temperaturen geeignet! Die komplette Brille ist nur dann fiir einen bestimmten Einsatz geeignet, wenn die
Kennzeichnung der Fassung und der Scheibe diesen Einsatz freigeben! (Vereinbarkeit der Kennzeichnung!) Beschadigte Schutzbrille
nicht selbst reparieren, sondern entsorgen! Bei Farb-Schutzfiltern auf ausreichende Beleuchtung am Arbeitsplatz achten.

Nicht im StraBenverkehr benutzen!

Verwendungsgrenzen
Diese Schutzbrille ist inshesondere nicht geeignet fiir Teilchen hoher Geschwindigkeit (z.B. Bolzentreibwerkzeuge),
Laserstrahlen, Temperaturen iiber 55 °Celsius, Storlichtbogen, Schmelzmetalle, ansteckende Stoffe oder Organismen!

EU-Konformitétserklarung

Eine EU-Konformitatserklarung gemaR der PSA Verordnung (EU) 2016/425 und der Richtlinie fiir allgemeine Produktsicherheit
2001/95/EG ist auf folgender Internetseite fiir dieses Produkt abrufbar:
www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

Brugsanvisning til GSF / GBL-sikkerhedsbriller

GSF / GBL-sikkerhedsbriller opfylder kravene i PSA-direktivet VO (EU) 2016/425, er typegodkendt og CE-maerket.

Mazerkning pa stellet Mzerkning pa glassene

GSF/GBL | producentens kendingshogstaver 5 svejsebeskyttelsesfilter iht. EN 169
166 normnummer UV-transmission op til 313 nm maks. 0,0003 %
34 yderligere anvendelsesomrader UV-transmission op til 365 nm maks. 0,3 %
SIFIB forkortelse for mekanisk styrke 53,1 soffilter iht. EN 172
CE EF-overensstemmelsestegn UV-transmission op til 315 nm maks. 0,1 %
UV-transmission over 380 nm maks. 1 %
2C1,2 UV-filter iht. EN 170
UV-transmission op til 313 nm maks. 0,0003 %
UV-transmission over 365 nm maks. 10 %
GSF/GBL | producentens kendingshogstav
1 optisk klasse
SIFIB forkortelse for mekanisk styrke
CE EF-overensstemmelsestegn

Anvendelsesomrader: Brug ikke stel/brilleglas uden maerkning, eller hvor maerkningen ikke kan laeses!
Maerkning beskytter mod med glas

GSF / GBL 166 CE mekaniske risici

optisk straling iht. EN 169

optisk straling iht. EN 170

optisk straling iht. EN 171

optisk straling iht. EN 172

som ovenfor og desuden

oget styrke = 22 mm kugle med 5,1 m/s
som ovenfor og desuden

lavenergistod = 6 mm kugle ved 45 m/s
som ovenfor og desuden
mellemenergistod = 6 mm kugle ved 120 m/s
som ovenfor og desuden

vaske (3) + grovkornet stov (4)

farvelose sikkerhedsglas
svejsebeskyttelsesfilter, niveau 1,7 til 14
UV-filter, niveau 2C-1,2

IR-filter, niveau 4-6 eller 4-7

solfilter, niveau 5-3,1

GSF/GBL 166 S CE farvelose sikkerhedsglas med tegnet S

GSF / GBL 166 F CE farvelose sikkerhedsglas med tegnet F

GSF / GBL 166 B CE farvelose sikkerhedsglas med tegnet B

GSF / GBL 166 3 4 CE farvelose sikkerhedsglas

Emballage: Artiklen ma kun transporteres i den originale emballage

Tilbehor: Der er ikke noget tilbeher til denne artikel

Opbevaring: Artiklen skal opbevares tort og stevfrit ved normal stuetemperatur

Rengering: Med rent vand og opvaskemiddel (der ma ikke bruges lud, syrer eller oplasningsmidler!)

Undga kraftig mekanisk rengering (ridsede overflader = stor lysspredning)

Artiklen kan desinficeres med alle gangse desinfektionsmidler

Falg de nationale retningslinjer for bortskaffelse af artiklen

Brug indstillingsmulighederne pa bejlen eller hovedbandet for at sikre, at de sidder godt fast
Brug kun reserveglas med CE-maerkning og samme maerkning

Glas med tryk >Innenseite< skal monteres korrekt

Kontrollér, at glassene sidder korrekt efter udskiftningen

Anvendelsesomraderne Ramme <> Glas skal passe sammen

Udskift altid filterglassene parvist for at undga eventuelle farveforskelle

Produktet kan holde i fem ar efter kebsdatoen

Desinfektion:
Bortskaffelse:
Tilpasning:
Reservedele:

Holdbarhed:

Advarsler

Brillerne ma ikke bruges, hvis de er beskadiget! Brug kun glas med optisk klasse 1! (optisk klasse 3 er ikke beregnet til langtidsbrug!)
Emner, der kommer i kontakt med brugerens hud, kan eventuelt fremkalde allergiske reaktioner hos personer, der er overfglsomme!
Ridsede, beskidte, beskadigede eller farvemaessigt forandrede glas eller stel skal udskiftes med det samme! Sikkerhedsbrillerne kan
udgere en fare som folge af overfarsel af sted fra hurtigt bevaegelige dele, hvis de baeres over et par normale briller! Det er kun
briller med forkortelsen for den mekaniske styrke FT eller BT, der er velegnede ved ekstreme urer! Den komplette brille er
dermed kun velegnet til en bestemt form for brug, hvis markningen pa bade rammen og glassene angiver, at den er godkendt
hertil! (Samme markning!) Bortskaf beskadigede sikkerhedsbriller, og forseg ikke at reparere dem selv! Serg for tilstraekkelig
belysning pé arbejdspladsen, hvis der bruges farvede beskyttelsesfiltre. Ma ikke bruges i trafikken!

Anvendelsesgraenser
Disse sikkerhedsbriller er ikke egnede til brug sammen med hurtigt bevaegelige dele (f.eks. hurtigtkerende slibeveerktaj).
Laserstraler, temperaturer over 55 grader celsius, lyshuer, smeltemetaller, smitsomme stoffer eller organismer!

EU-overensstemmelseserklaering

Der kan hentes en EU-overensstemmelseserklaring iht. PSA-forordningen (EU) 2016/425 og direktivet for generel produktsikkerhed
2001/95/EU pa felgende hjemmeside for dette produkt:

www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

Clear lenses

welding protective filter, level 1.7 to 14
UV protective filter, level 2C-1.2

IR protective filter, level 4-6 or 4-7
Sunscreen filter, level 5-3.1

Clear lenses with S designation

Mechanical hazards

Optical radiation to EN 169

Optical radiation to EN 170

Optical radiation to EN 171

Optical radiation to EN 172

as above, plus

Increased strength =22 mm ball at 5.1 m/s
as above, plus

Low-energy impact = 6 mm ball at 45 m/s
as above, plus

Medium-energy impact = 6 mm ball at 120 m/s
as above, plus

Fluids (3) + coarse dust (4)

GSF / GBL 166 CE

GSF/GBL 166 S CE
GSF/GBL 166 F CE Clear lenses with F designation
GSF/GBL 166 B CE Clear lenses with B designation

GSF/GBL 166 34 CE Clear lenses

Packaging: Only transport the article in the original packaging

Accessories: No accessories available for this article

Storage: Store the article in a dry and dust-free place at normal room temperature

Cleaning: With clear water and household dishwashing liquid (no alkalis, acids or solvents!)
Avoid excessive mechanical cleaning (scratched surfaces = high level of light scattering)

Disinfection: Article can be disinfected using any commercially available disinfectant

Disposal: National regulations must be observed during disposal of the articles

Adaptation: Use the earpiece adjustment options or head strap to ensure a secure fit

Replacement parts:  Only use replacement lenses with CE label and same identification

Fit the lenses with the >Innenseite< inscription facing inwards

Check for firm seating of the lenses after changing

The areas of use for the frame <> lenses must match

0Owing to possible colour differences, always replace filter lenses in pairs

Period of use: Do not use the product after a period of 5 years following the user purchase date

Warnings

Do not use damaged goggles! Only use optical class 1 lenses! (optical class 3 is not suitable for long-term use!) Materials which
come into contact with the wearer's skin may cause an allergic reaction in sensitive persons! Replace scratched, soiled, damaged

or discoloured lenses or frames! Goggles against high-speed particles may be a hazard owing to the transfer of impacts if worn over
conventional correction glasses!Only goggles with the mechanical strength code FT or BT are suitable for extreme temperatures!
The complete goggles are only suitable for a certain use if the identification on the frame and lens approves it for that use!
(Compatibility of identification!) Damaged safety goggles must not be repaired but dispose of!

In the case of coloured protective filters, ensure sufficient illumination of the working area. Do not use in road traffic!

Limits of use
These safety goggles are not suitable for high-speed particles (e.g. pin driving tools), laser beams,
temperatures exceeding 55 °Celsius, electric arcs, molten metals, infective agents or organisms!

EU Declaration of conformity

An EU Declaration of Conformity in accordance with the PPE Regulation (EU) 2016/425 and the Directive on General Product Safety
2001/95/EC is available for this product on the following website:

www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

& GSF / GBL tookaitseprillide kasutusjuhend

GSF / GBL-kaitseprillid vastavad PSA maarusele (EL) 2016/425, on tiiiibikinnituse ja CE-margisega.

Kandevkere mérgistus Visiiride mérgistus

GSF/GBL | tootja tahekood 5 keevitusfilter standardi EN 169 kohaselt
166 normi number UV kiirgus kuni 313 nm max 0,0003 %
34 taiendavad kasutusvaldkonnad UV kiirgus kuni 365 nm max 0,3 %
SIF/B mehaanilise tugevuse lihend 531 péikesekaitsefilter lardi EN 172 kohasel
CE EU vastavusmark UV kiirgus kuni 315 nm max 0,1 %
UV kiirgus iile 380 nm max 1 %
2C-1,2 UV kaitsefilter standardi EN 170 kohaselt
UV kiirgus kuni 313 nm max 0,0003 %
UV kiirgus iile 365 nm max 10 %
GSF/GBL | tootja tahekood
1 optiline klass
SIFIB mehaanilise tugevuse liihend
CE EU vastavusmark

Kasutusvaldkonnad: Arge kasutage kandevkere/visiire, kui margistus on puudu/loetamatu!
Margistus kaitseb jargmise vastu visiiridega

® Mode d‘emploi pour lunettes de protection GSF / GBL

Les verres de protection GSF / GBL sont conformes a la norme PSA VO (EU) 2016/425, elles sont homologuées et marquées CE.

Marquage du support Marquage des lunettes

® Instrucciones de uso para GSF / GBL — Gafas protectoras para el trabajo

Las gafas protectoras GSF / GBL, que cumplen con el reglamento de EPI (UE) 2016/425, estan homologadas y provistas de la marca CE.

Identificacion de la montura Identificacion de los cristales

PbKoBOACTBO 3a ekcnnoatauusa 3a GSF / GBL — 3awwutHu paboTHu oumna

GSF / GBL 3awuTHUTe 04una oTroBapaT Ha PernamenTa 3a JINC (EC) 2016/425, np NIV Ca TUMOBMN n umat CE mapkuposka.

0603Ha4YeHne Ha HOCELLOTO TANO 0603HayeHMe Ha BuU3bopute

@ Uputstvo za upotrebu za radne zastitne naocare GSF / GBL

GSF / GBL zastitne naocare u skladu su s Uredbom o li¢noj zastitnoj opremi VO (EU) 2016/425, prosle su ispitivanje tipa i nose znak CE.

Oznake na nosecem tijelu Oznake na staklima

GSF/GBL | Codes fabricant 5 Filtre de protection soudeur selon EN 169
166 Numéro de la norme Transmission UV jusqu'a 313 nm max. 0,0003 %
34 D d'application supplé ires Transmission UV jusqu'a 365 nm max. 0,3 %
SIFIB Abréviation pour la résistance mécanique 5-3,1 Filtre de protection solaire selon EN 172
CE marque de conformité CE Transmission UV jusqu'a 315 nm max. 0,1 %
UV Transmission > 380 nm max. 1 %
2C-1,2 Filtre de protection UV selon EN 170
Transmission UV jusqu'a 313nm max. 0,0003 %
UV Transmission > 365nm max. 10 %
GSF/GBL | Code fabricant
1 Classe optique
SIFIB Abréviation pour la résistance mécanique
CE marque de conformité CE

Domaines d'application : Ne pas utiliser des supports/lunettes pour lesquels le marquage est manquant ou illisible !
Marquage protége contre avec lunettes

GSF/GBL | Cddigo del fabricante 5 Filtro de seguridad para soldadura segun EN 169
166 Numero de la norma Transmision ultravioleta de hasta 313 nm, max. 0,0003 %
34 Usos adicionales Transmision ultravioleta de hasta 365 nm, max. 0,3 %
SIFIB Simbolos para resistencia mecanica 5-3,1 Filtro de proteccion solar segtn EN 172
CE Marcas de conformidad CE Transmision ultravioleta de hasta 315 nm, méx. 0,1 %
Transmision ultravioleta superior a 380 nm, max. 1 %
2C-1,2 Filtro de proteccion ultravioleta segin EN 170
Transmision ultravioleta de hasta 313 nm, max. 0,0003 %
Transmision ultravioleta superior a 365 nm, max. 10 %
GSF/GBL | Codigo del fabricante
1 Clase optica
SIFIB Simbolos para resistencia mecanica
CE Marcas de conformidad CE

Areas de empleo: No utilizar montura o cristales que no tengan identificacién o si esta no es legible.

Identificacion protege de con cristales

GSF/GBL | MmapkupoBbuYHU BYKBM Ha Npou3BoANTeNaA 5 3awuteH punTbp Npu 3aBapaABaHe cbrnacHo EN 169
166 HOMep Ha CTaHAapTa UV Tpancmmucua go 313 nm makc. 0,0003 %
34 [LOMbLIHUTENHN 30HU Ha ynoTpeba UV Tpancmucua fo 365 nm makc. 0,3 %
SIFIB CbKpalLLieHne 3a MexaHnyHa AKoCT 5-3,1 cunTbp 3a 3aluTa OT UTbHLE CbriacHo EN 172
CE EO peknapauus 3a CbOTBETCTBUE UV Tpancmucua go 315 nm makc. 0,1 %
UV Tpancmmucua Hag 380 nm makc. 1 %
2C-1,2 ¢untbp 3a 3awmra ot UV nbum cbrnacHo EN 170
UV Tpancmmucua go 313 nm makc. 0,0003 %
UV TpaHcmmucua Hag 365 nm makc. 10 %
GSF/GBL | mapkupoBbyHa bykBa Ha npousBoauTens
1 ONTHYeH Knac
SIFIB CbKpalleHue 3a MexaHuyHa AKoCT
CE EO peknapauus 3a CboTBeTCTBUE

06nacTu Ha npunoxeHue: [a He ce U3MON3BAT HOCeLLW TeNa/BIU3LOPY, NP KOUTO MapKMPOBKaTa JMMNCBA UK He e YeTinsal

p ot € BU3bOPH

GSF/GBL | Slovne oznake proizvodaca 5 Zagtitni filter za varioce prema EN 169
166 broj standarda UV prijenos do 313 nm maks. 0,0003 %
34 dodatna podrugja primjene UV prijenos do 365 nm maks. 0,3 %
SIFIB skracena oznaka za mehanicku ¢vrstocu 5-3,1 Filter za zastitu od sunca prema EN 172
CE EZ oznaka za uskladenost UV prijenos do 315 nm maks. 0,1 %
UV prijenos preko 380 nm maks. 1 %
2C-1,2 Filter za zastitu od UV zracenja prema EN 170
UV prijenos do 313 nm maks. 0,0003 %
UV prijenos preko 365 nm maks. 10 %
GSF/GBL | Slovna oznaka proizvodaca
1 opticka klasa
SIF/B skracena oznaka za mehanicku ¢vrstocu
CE EZ oznaka za uskladenost

Podrucja primjene: Nemojte koristiti noseca tijela/stakla kod kojih oznaka nedostaje/nije citljiva!

Oznaka stiti od sa staklima

GSF / GBL 166 CE lunettes de sécurité incolores

Filtre de protection de soudeur niveaux 1,7 a 14
Filtre de protection UV 2C-1,2

Filtre de protection IR niveaux 4-6 ou 4-7

Filtre de protection solaire de niveau 5-3,1

lunettes de sécurité incolores de caractéristique S

risques mécaniques

rayonnement optique selon EN 169
rayonnement optique selon EN 170
rayonnement optique selon EN 171
rayonnement optique selon EN 172

comme ci-dessus avec ajout supplémentaire de
Résistance accrue = 22 mm spheére avec 5,1 m/s

GSF/GBL 166 S CE

GSF/ GBL 166 F CE comme ci-dessus avec ajout supplémentaire de lunettes de sécurité incolores de caractéristique F
Faible impact énergétique = bille de 6 mm a 45 m/s

GSF/ GBL 166 B CE comme ci-dessus avec ajout supplémentaire de Impact | lunettes de sécurité incolores de caractéristique B
avec une énergie moyenne = bille de 6 mm a 120 m/s

GSF/GBL 166 34 CE | comme ci-dessus avec ajout supplémentaire de lunettes de sécurité incolores
Liquides (3) + poussieres grossiéres (4)

Emballage : Ne transporter les articles que dans leur emballage d'origine.

Accessoires : Accessoires non disponibles pour cet article

Stockage : Stocker I'article a température ambiante normale, au sec et a I'abri de la poussiére.

Nettoyage : Avec de I'eau claire et du détergent ménager (pas de lessives, d'acides ou de solvants !)

Eviter un nettoyage mécanique important (surfaces rayées = haute part en lumiére diffusée).

L'article peut étre désinfecté avec tous les désinfectants disponibles dans le commerce.

Lors de la mise au rebut de I'article, il convient de respecter les réglementations nationales en vigueur.
Utiliser les options de réglage du support ou du serre-téte pour assurer un positionnement sr.
N'utiliser que des rondelles de rechange portant le signe CE et le méme marquage.

Monter correctement les verres avec impression >Innenseite<

Vérifier le bon positionnement des verres aprés le remplacement.

Domaines d'application monture <> lunettes doivent correspondre

Remplacer toujours les verres filtrants par paire en raison d'éventuelles différences de couleur.

Ne plus utiliser le produit apres 5 ans d'utilisation (date d'achat).

Désinfection :
Elimination :
Adaptation :

Pieces de rechange :

Durée d'utilisation :

Avertissements

Ne plus utiliser les lunettes aprés endommagement ! N'utiliser que des lunettes de la classe optique 1! (la classe optique 3 ne
prévoit pas d'utilisation a long terme !) Pour les personnes sensibles, les matériaux qui entrent en contact avec la peau du porteur
peuvent provoquer des réactions allergiques ! Remplacer les verres ou les supports rayés, souillés, endommagés ou ayant subi une
modification de couleur ! Les lunettes de protection contre les particules a haute vitesse peuvent présenter un risque de transmission
de choc si elles sont portées par-dessus des lunettes normales de correction ! Seuls les lunettes munis de |'abréviation FT ou BT
relatives a la résistance mécanique sont adaptés aux températures extrémes ! La paire de lunettes compléte ne convient qu‘a une
application spécifique, lorsque les marquages de la monture et du verre valident cette application ! (Compatibilité du marquage !)
Ne pas réparer soi-méme les lunettes de sécurité endommagées, la mise au rebut s'impose ! Veiller a I'éclairage suffisant du lieu

de travail en ce qui concerne les filtres de protection de couleur. Ne pas utiliser dans la circulation !

Limites d'utilisation

Ce type de lunette de sécurité n'est surtout pas adapté aux particules a grande vitesse (p.ex. les outils d'enfoncement de boulons),
aux rayons laser, aux températures supérieures a 55 °C, aux arcs de lumiére parasitaires, aux métaux en fusion, matieres infectieuses
ou organismes !

Déclaration de conformité UE

Une déclaration de conformité UE conformément au reglement EPI (EU) 2016/425 et a la directive 2001/95/UE sur la sécurité
générale des produits est disponible sur le site Web suivant :

www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

@ Kayttoohje wolfcraft-suojalaseille

GSF / GBL-suojalasit ovat henkilénsuojaimia koskevan asetuksen (EU) 2016/425 mukaiset, tyyppitarkastetut ja CE-merkityt.

Sankojen merkinta Linssien merkinta

GSF / GBL 166 CE riesgos mecanicos

radiacion optica segin EN 169

radiacion optica segun EN 170

radiacion optica segan EN 171

radiacion optica segtn EN 172

con lo anterior y lo siguiente:

elevada resistencia = esfera de 22 mm a 5,1 m/s
con lo anterior y lo siguiente:

golpe con poca energia = esfera de 6 mm a 45 m/s
con lo anterior y lo siguiente:

golpe con energia media = esfera de 6 mm a 120 m/s
GSF/ GBL 166 3 4 CE | con lo anterior y lo siguiente:

Liquidos (3) + polvo (4)

cristales de seguridad transparentes

filtro de seguridad para soldadura de los niveles 1,7-14
filtro de seguridad ultravioleta de los niveles 2C-1,2
filtro de seguridad infrarrojo de los niveles 4-6 o del 4-7
filtro de seguridad solar de los niveles 5-3,1

GSF/GBL 166 S CE cristales de seguridad transparentes con el simbolo S

GSF/GBL 166 F CE cristales de seguridad transparentes con el simbolo F
GSF/GBL 166 B CE cristales de seguridad transparentes con el simbolo B

cristales de seguridad transparentes

Embalaje: Transportar el articulo solo en el embalaje original

Accesorios: Accesorios no disponibles para este articulo

Almacenamiento: Almacenar el articulo a una temperatura ambiente normal y sin generacion de polvo
Limpieza: Con agua clara y detergente (sin alcalis, &cidos ni disolvente)

Evitar una potente limpieza mecanica (superficies arafiadas = mayor luz difusa)

También se puede desinfectar el articulo con todos los desinfectantes habituales

Tenga en cuenta la legislacion local al eliminar el articulo.

Existe la posibilidad de utilizar una patilla o una diadema para que se ajuste con firmeza y seguridad
Utilizar solo los cristales de repuesto con la marca CE y la misma identificacion

Montar correctamente los cristales con la impresion >Innenseite<

Comprobar que los cristales estén bien fijados tras el recambio

Ambitos de uso de la montura <> Los cristales deben encajar

Sustituir los cristales de filtro siempre por parejas por la posible diferencia de color

No utilizar el producto una vez transcurridos 5 afios desde la fecha de compra

Desinfeccion:
Eliminacion:
Adaptacion:

Piezas de repuesto:

Periodo de uso:

Advertencias:

Tras un siniestro, los cristales no deben volver a utilizarse. Utilizar solo cristales con dptica de clase 1. (la optica de clase 3 no es apta
para un uso prolongado) Los materiales que estan en contacto con la superficie de la patilla pueden provocar reacciones alérgicas
en algunas personas. Sustituir urgentemente la montura o los cristales si estan arafiados, contaminados, dafiados o son de diferente
color. Las gafas contra particulas a alta velocidad pueden suponer un peligro durante los impactos si lleva puestas las gafas

de ver. Solo las gafas con simbolos para una resistencia mecanica FT o BT son adecuadas para temperaturas extremas. Las gafas
completas solo son adecuadas para un uso determinado si la identificacion de la montura y de los cristales lo autorizan. (compatible
con la identificacion) No repare las gafas protectoras usted mismo. Deséchelas. Tenga en cuenta los filtros de proteccion de color
para una iluminacion adecuada en el trabajo. No circule con ellas en el trafico rodado.

Limitaciones de uso
En concreto, las gafas protectoras no son adecuadas para particulas a alta velocidad (por ejemplo, un taladro),
radiaciones laser, temperaturas superiores a los 55 °C, arcos eléctricos, materiales fusibles, sustancias u organismos contagiosos.

Declaracion de conformidad de la UE

La declaracion de conformidad de la UE segun el reglamento de EPI (UE) 2016/425, asi como la directiva sobre la sequridad
de los productos 2001/95/CE para este producto pueden consultarse en esta pagina de Internet:
www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

® Hasznalati utasitas GSF / GBL munkavédelmi szemiivegekhez

A GSF / GBL véddszemiivegek megfelelnek a 2016/425 VO (EU) PSA-rendeletnek, tipusengedéllyel és CE-jeloléssel rendelkeznek.

A keret jeldlése A lencsék jeldlése

GSF/GBL | valmistajan tunnuskirjaimet 5 hitsauslasi EN 169:n mukaan
166 standardin numero UV-ldpaisevyys 313 nmiin asti enint. 0,0003 %
34 muut kayttoalueet UV-ldpaisevyys 365 nmiin asti enint. 0,3 %
SIFIB mekaanisen kestavyyden lyhennysmerkinta 5-3,1 suoja auringonvalolta EN 172:n mukaan
CE EY-vaatimustenmukaisuusmerkinta UV-lapaisevyys 315 nmiin asti enint. 0,1 %
UV-lapéisevyys yli 380 nm enint. 1 %
2C-1,2 UV-suoja EN 170:n mukaan
UV-lapdisevyys 313 nm:iin asti enint. 0,0003 %
UV-lapéisevyys yli 365 nm enint. 10 %
GSF/GBL | valmistajan tunnuskirjaimet
1 optinen luokka
SIFIB mekaanisen kestévyyden lyhennysmerkinta
CE EY-vaatimustenmukaisuusmerkinté

Kayttoalueet: Sankoja/linsseja ei saa kayttaa, jos niissa ei ole merkintad tai merkinta ei ole luettavissa!
Merkinta suojaus linssit

varvitud visiirid

keevitusfilter astmete 1,7 kuni 14 kohaselt
UV kaitsefilter astme 2C-1,2 kohaselt
IR-Schutzfilter der Stufen 4-6 oder 4-7
paikesekaitsefilter astme 5-3,1 kohaselt
varvitud visiirid mérgisega S

mehaanilised ohud

optinile kiirgus standardi EN 169 kohaselt

optinile kiirgus standardi EN 170 kohaselt

optinile kiirgus standardi EN 171 kohaselt

optinile kiirgus standardi EN 172 kohaselt

nagu eespool kirjeldatud, peale selle

suurendatud tugevus = 22 mm kuulid kiirusel 5,1 m/s
nagu eespool kirjeldatud, peale selle madala
energiatasemega touge = 6 mm kuulid kiirusel 45 m/s
nagu eespool kirjeldatud, peale selle keskmise
energiatasemega touge = 6 mm kuulid kiirusel 120 m/s
nagu eespool kirjeldatud, peale selle

vedelikud (3) + jame tolm (4)

GSF / GBL 166 CE

GSF / GBL 166 S CE
GSF / GBL 166 F CE varvitud visiirid mérgisega F
GSF / GBL 166 B CE varvitud visiirid mérgisega B

GSF/ GBL 166 3 4 CE varvitud visiirid

Pakend: transportige artiklid vaid originaalpakendis
Tarvikud: sellele artiklile ei ole tarvikuid saadaval
Ladustamine: hoidke artiklit toatemperatuuril kuivas ja tolmupuhtas keskkonnas
Puhastamine: selge vee ja kodumajapid. kasutatava noudep hendiga (drge k ge leeliseid,
happed voi lahusteid!)
valtige tugevat ilist puh. ist (krii 1 pinnas = suur hajutatud valguse osakaal)
Desinfektsioon:  artiklit vdib desinfi ida kaubanduslikult kat d jesinfektsioonivahenditega

Jaatmekaitlus:
Sobitamine:
Varuosad:

artikli korvaldamisel tuleb jargida riiklikke eeskirju

rihma voi peapaelade reguleerimisvdimalused turvalise sobivuse tagamiseks
kasutage ainult CE-margise ja sama margistusega varustatud varuklaase
paigaldage klaasid margisega >Innenseite< diget pidi

kontrollige parast vahetamist uuesti klaaside kinnitust

kasutusalade versioon <> visiirid peavad omavahel kokku sobima

asendage filterklaasid alati voimalik varvierinevuse téttu paarikaupa

Kasutusperiood: ~ drge kasutage toodet 5 aastat parast toote ostmise kuupdeva moddumisest

Hoiatused

GSF / GBL 166 CE varittomat turvalinssit

hitsauslasi, taso 1,7 — 14

UV-suoja, taso 2C-1,2

IR-suoja, tasot 4-6 tai 4-7

suoja auringonvalolta, taso 5-3,1
varittomat turvalinssit, joissa S-merkintéd

mekaaniset vaarat

EN 169:n mukainen optinen séteily

EN 170:n mukainen optinen séteily

EN 171:n mukainen optinen séteily

EN 172:n mukainen optinen séteily

kuten ylla ja lisaksi

suurempi kestavyys = 22 mm kuula 5,1 m/s
kuten ylla ja lisaksi

isku matalalla energialla = 6 mm kuula 45 m/s
kuten ylla ja lisaksi

isku keskisuurella energialla = 6 mm kuula 120 m/s
kuten ylla ja lisaksi

nesteet (3) + karkea poly (4)

GSF / GBL 166 S CE
GSF/ GBL 166 F CE varittomat turvalinssit, joissa F-merkinta
GSF / GBL 166 B CE varittomat turvalinssit, joissa B-merkinta

GSF/GBL 166 3 4 CE varittomat turvalinssit

Pakkaus: Kuljeta tuotetta vain alkuperaisessa pakkauksessa
Tarvikkeet: Télle tuotteelle ei ole tarvikkeita
Varastointi: Sailyta tuote normaalissa huonelampatilassa kuivana ja pélyttomana

Puhdistaminen:  Puhtaalla vedelld ja tavallisella astianpesuaineella (ei lipealld, hapolla tai liuottimilla!)

Valta voimakasta mekaanista puhdistusta (naarmuuntunut pinta = paljon hajavaloa)

Desinfiointi: Tuotteen voi puhdistaa kaikilla tavallisilla desinfiointiaineilla
Havittdminen: Huomioi paikalliset tuotteen havittamista koskevat maaraykset
Mukautus: Saada sanka ja padnauha siten, etta tuote istuu tukevasti
Varaosat: Kayta vain vaihtolinssejd, joissa on CE-merkki ja samat merkinnat
Jos linssiin on painettu teksti >Innenseite<, asenna se oikein pain
Tarkista vaihdon jalkeen, etta linssit ovat kunnolla kiinni
Sangan ja linssien kayttoalueiden pitad olla yhteensopivat
Vaihda suodatinlinssit varierojen vuoksi aina pareittain
Kayttoaika: Tuotetta ei saa kdyttda enda 5 vuoden jalkeen ostopdivasta

Varoitukset
Laseja ei saa kdyttaa, jos ne ovat vaurioituneet! Kayta vain linsseja, joiden optinen luokka on 1! Optinen luokka 3 ei sovellu

Arge kasutage prille enam parast nende kahjustumist! Kasutage vaid optilise klassiga 1 visiire! (Optiline klass 3 ei sobi pik
kasutamiseks!) Materjalid, mis satuvad kasutaja nahaga kontakti, voivad tundlikel inimestel tekitada allergilisi reaktsioone!
Kriimustunud, maardunud, kahjustatud véi varvuselt muutunud klaasid véi kandevkere tuleb tingimata vélja vahetada! Suure
kiirusega lendavate osakeste vastu kaitsvad prillid voivad osutada ohtu porkumiste iilekandumise t6ttu, kui neid kantakse tavaliste
prillide peal! Vaid mehaanilise tugevuse liihitahisega FT voi BT margistatud prillid sobivad kasutamiseks ekstreemsetel
temperatuuridel! Prillid on teatud eesmérgil kasutamiseks sobivad vaid siis, kui versiooni ja klaasi mérgistus seda kinnitavad!
(Mérgistuste kooskdla!) Arge parandage kahjustunud kaitseprille ise, vaid kérvaldage need! Vérvi- ja kaitsefiltrite puhul jélgige
tdokohal piisava valgustatuse olemasolu. Arge kasutage tanavaliikluses!

Kasutuspiirangud
Need kaitseprillid ei ole kindlasti sobivad kaitseks suurel kiirusel lendavate osakeste (nt poltide t6otlemisvahendite puhul),
laserkiirguse, ile 55-kraadise temperatuuri, hajuvall nakkusohtlike materjalide v6i organismide vastu!

1skaarte,

ELi vastavusdeklaratsioon

ELi vastavusdeklaratsioon PSA-maaruse (EL) 2016/425 ja iildise tooteohutuse direktiivil 2001/95/EU kohaselt on toote
kohta saadaval jargmisel veebisaidil:

www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

pitkaaikai kayttoon!) Kayttajan ihoon kosketuksissa olevat materiaalit saattavat aiheuttaa allergisen reaktion herkille ihmisille!

GSF/GBL | A gyarto betiikodja 5 EN 169 szerinti hegesztésvédelmi sz(ir6
166 Szabvany szama UV-ateresztés 313 nm-ig, max. 0,0003 %
34 tovabbi hasznalati teriiletek UV-ateresztés 365 nm-ig, max. 0,3 %
SIFIB mechanikai szilardsag roviditése 5-3,1 EN 172 szerinti napsugarzassz(ir6
CE EG-megfeleldségi jelolés UV-ateresztés 315 nm-ig, max. 0,1 %
UV-ateresztés 380 nm felett, max. 1 %
2C-1,2 EN 170 szerinti UV-sz(ird
UV-ateresztés 313 nm-ig, max. 0,0003 %
UV-ateresztés 365 nm felett, max. 10 %
GSF/GBL | A gyarto betiikodja
1 optikai osztaly
SIFIB mechanikai szilardsag roviditése
CE EG-megfelel6ségi jelolés

Alkalmazasi teriiletek: Ne hasznaljon olyan keretet/lencsét, ahol a jel6lés hianyzik/olvashatatlan!
Jelolés védelmet biztosit lencsékkel

GSF / GBL 166 CE 6e311BETHM 3aLLUTHN CTbKNA

3awwTeH (puUATbP NpK 3aBapABaHe OT CTeneHn
1,700 14

UV 3awuten huntobp ot cteneH 2C-1,2

IR 3awureH hunTbp ot cTenexu 4-6 unu 4-7
CbHUE3aLLMTeH unTbp OT cTeneH 5-3,1
6e31BETHM BU3bOPYU C MAapKMPOBKa S

MeXaHU4HI PUCKOBe
ONTUYHO M3NTbYBaHe cbrnacHo EN 169

ONTUYHO M3NbyBaHe cbrnacHo EN 170

ONTUYHO M3NbyBaHe CbrnacHo EN 171

ONTUYHO M3NTbyBaHe CbrnacHo EN 172

KaKTO M0-Tope 1 [OMbAHUTENHO

yBenuyeHa AKoCT = 22 mm Tonye ¢ 5,1 m/s
KaKTO M0-TOpe 1 [OMbAHUTENHO

Ynap ¢ Hucka eHeprua = 6 mm Tonye npu 45 m/s
KaKTo M0-Tope 1 [OMbAHUTENIHO

Ynap cbc cpeaHa eHeprua = 6 mm tonye npu 120 m/s
KaKTO M0-Tope 1 [OMbAHUTENHO

TeywocTu (3) + rpyb npax (4)

GSF/GBL 166 S CE
GSF / GBL 166 F CE 6e3LBeTHY BU3bOPK C MapkupoBka F
GSF / GBL 166 B CE 6e3LBETHN BIU3bOPK C MapkupoBka B

GSF/GBL 166 3 4 CE 6e311BETHM 3aLLUTHN CTbKNA

Onakoeka: ApTUKyNT Aa Ce TPaHCMopPTMPa Camo B OPUriHanHaTa onakoska
Akcecoapu: HsMa Hann4HI akcecoapy 3a T03u apTuKya
CknapmpaHe: ApTUKyNBT Aa Ce CyLuv Npy CTaiiHa TeMnepaTypa v Aa ce CbxpaHsiBa Ha MACTo 6e3 npax
Mouncreane: C 4ncTa BoAA M AOMAKUHCKY NOYMCTBALL npenapat (6e3 0CHOBW, KUCENMHI WK pasTBOpUTENH!)
[la ce u36ArBa CUNHO MeXaHWYHO NOYMCTBAHE (HaZPACcKaHW NOBLPXHOCTU = BUCOK AsN pa3ceiBaHa CBETINHA)
Desnndpekuma:  ApTuKynbT MoXe Aa Ce Ae3nHdeKumpa ¢ BCMYKY 06MYaitHy 3a ThProBekata Mpexa AesnHdekTaHTn
N3xebpnsite: Mpu U3xBbPASHE Ha apTUKyna TpsibBa Aa ce CNa3BaT HaLMOHaNHUTe pasnopeadu
Perynupane: 3non3BaiiTe BbB3MOXHOCTUTE 3a peryiupaHe Ha ckobara ww fieHTaTa 3a r1asa, 3a Aa Cv rapaHTupare

CUrypHo npusensaxe
W3non3BaiiTe camo pesepBHM CTbKAa ¢ Mapkuposka CE 1 cblioTo 0603HayeHne
MocrassiiTe cTbknata ¢ HaanMca >Innenseite< Ha NPaBUIHOTO MSACTO

Crnep cMAiHa Ha puTe Aa ce NpoBepsiBa Cr. TO UM 3aKp

3axBaLuaHeTo u BU3bOpUTE Tpnﬁaa Aa CW CbOTBETCTBAT U [a Ca nNpeABuAeHu 3a noaxogaliara m)Tpe6a
Q)I/IﬂprHMTE CTbk/1a ia ce CMEHAT BUHAru no ABONKN nopagmn Bb3MOXHUTE LiBETOBU pasfinyma

PeBEpBHM Yactu:

Bpemetpaene

Ha yno‘rpeﬁa: npOleKTbT [la He ce U3non3Ba cef, 5 roAnHM oT Aatata, Ha KoATo e 3akyneH ot FIOTPEGMTGJ'IR

Mpenynpexnpexns

Crief; noBpe/ia ouMnarTa fia He ce U3non3sar noseve! [la ce U3M03BaT camo BU3bOPI C ONTUYeH Kkiac 1! (onTuyeH knac 3 He e
npeaHasHayeH 3a AbnrotpaiHa ynotpebal) BeiecTBara, KOMTO BAM3AT B KOHTAKT C KOXaTa Ha HOCELLWS, MOraT fja npeau3BukaT
anepriiHi peakLmMn Npu YyBCTBUTENHM Xopal HagpackaHuTe, 3aMbpCeHuTe, NOBPeAEHUTE WK C NPOMEHEH LBAT BU3bOPY Ui
HOCeLLM TeNa ia ce CMEHAT HenpeMeHHo! OumMnarTa cpeLly YacTuLm ¢ BUCOKA CKOPOCT MOraT Aa NpefCTaBAABaT OnacHoCT Ype3
npenaBaHe Ha yaapw, ako ce HOCAT Haf 06uyaiiHyM 04Mna 3a o4Ha Kopekuya! Camo o4unata ¢ 0603HaueHue 3a MexaHnyHa akoct FT
unu BT ca noaxoAsLuy npu ekcTpemHu Temnepatypu!Oyunarta ca noAxofsALLM 3a onpeaesieHa ynotpeba camo ako MapkupoBkara
Ha 3axBalLaHeTo 1 Ha BU3bOpa N03BoJIsBa Ta3m ynoTpeba! (CbBMeCTUMOCT Ha MapkupoBKartal) MoBpefeHUTe 3alUUTHI 04Una Aa He
ce peMOHTMpaT, a Aa ce uxsbpAAT! Mpy LBETHY 3alLUTHM UATPU Aa Ce CTIefV 3a OCTaTb4HO A06POTO OCBeT/EeHNe Ha PaBoTHOTO
macTo. [la He ce B YINYHOTO !

[paHnum Ha ynotpeba

Te3u 3aLMTHN 04NN He ca NOAXOAALLM MO-KOHKPETHO 3a YaCTULY C BIUCOKA CKOPOCT (Hamp. MHCTPYMeHTU 3a n36uBate Ha GonTose),
Na3epHu JTbuM, Temnepatypy Haa 55° no Llensuit, 4brosu paspaam, TONUIKA, 3apasHi BelecTa Uamn opraHmsmu!

EC peknapauma 3a cboTBeTCTBME

EC peknapauus 3a cboTBeTCTBUE CbrnacHo PernamenTa 3a JINC (EC) 2016/425 n [lupekTuBata 3a o6La npoaykToBa 6esonacHocT
2001/95/E0 morat aa ce pa3rneaar Ha ClefjHaTa MHTEPHeT CTPaHuLa 3a TO31 NPOAYKT:
www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

Upute za upotrebu radnih zastitnih naocala GSF / GBL

Zatitne naocale GSF / GBL odgovaraju PSA Uredbi Europskog parlamenta i vijeca (EU) 2016/425, ispitane su i imaju oznaku CE.

Oznaka okvira Oznaka okulara

GSF/GBL | oznaka proizvodaca 5 filtri za zavarivanje prema EN 169
166 broj norme UV prijenos do 313 nm maks. 0,0003 %
34 dodatna podrucja primjene UV prijenos do 365 nm maks. 0,3 %
SIF/B kratice za mehanicku ¢vrstocu 5-3,1 suncani filtri prema EN 172
CE EZ oznaka sukladnosti UV prijenos do 315 nm maks. 0,1 %
UV prijenos preko 380 nm maks. 1 %
2C-1,2 UV zastitni filtri prema EN 170
UV prijenos do 313 nm maks. 0,0003 %
UV prijenos preko 365 nm maks. 10 %
GSF/GBL | oznaka proizvodaca
1 opticka klasa
SIFIB kratice za mehanicku ¢vrstocu
CE EZ oznaka sukladnosti

Podrucja primjene: Nemojte upotrebljavati okvir/okulare kod kojih nedostaje ili nije ¢itljiva oznaka!
oznaka Stiti od s okularima

GSF/ GBL 166 CE bezbojna sigurnosna stakla

Filter za zatitu varilaca stepena 1,7 do 14
Filter za zastitu od UV zraenja stepena 2C-1,2
Filter za zastitu od infracrvenog zracenja
stepena 4-6 ili 4-7

Filter za zastitu od sunca stepena 5-3,1
bezbojna sigurnosna stakla s oznakom S

opticko zracenje prema EN 169
opticko zracenje prema EN 170
opticko zracenje prema EN 171

opticko zraenje prema EN 172

kao gore i dodatno jos

veca Evrstoca =22 mm kugla s 5,1 m/s

kao gore i dodatno jos

Udarac s malom energijom = 6 mm kugla s 45 m/s

kao gore i dodatno jos

Udarac sa srednjom energijom = 6 mm kugla s 120 m/s
kao gore i dodatno jos

Tecnosti (3) + krupna prasina (4)

GSF/GBL 166 S CE
GSF/ GBL 166 F CE bezbojna sigurnosna stakla s oznakom F
GSF/ GBL 166 B CE bezbojna sigurnosna stakla s oznakom B

GSF/ GBL 166 3 4 CE bezbojna sigurnosna stakla s oznakom

Pakovanje: Transportujte proizvod samo u originalnom pakovanju

Pribor: Nije dostupan pribor za ovaj proizvod

Skladistenje: Pri normalnoj sobnoj temperaturi ¢uvajte proizvod na suvom mjestu bez prasine
Ciic’enje: S cistom vodom i ku¢nim sredstvom za ¢iSc¢enje (nikakve luZine, kiseline ili razrjedivacit)

Izbjegavajte jako mehanicko ¢iscenje (izgrebane povrsine = visok udio rasute svjetlosti)

Proizvod se ne dezinficirati standardnim sredstvima za dezinfekciju

Prilikom odlaganja proizvoda na otpad treba obratiti paznju na nacionalne propise

Koristite mogucnosti podesavanja kopce ili trake za glavu da bi se omogucilo sigurno nalijeganje
Koristite samo rezervne dijelove sa simbolom CE i istim oznakama

Montirajte stakla tako da natpis >Innenseite< bude pravilno okrenut

Provjerite ¢vrsto nalijeganje stakala nakon zamjene

Podrucja primjene okvir <> stakla moraju odgovarati jedno drugom

Filterska stakla uvijek zamijenite u paru zbog moguce razlike u boji

Proizvod vise nemojte koristiti 5 godina nakon datuma kupovine od strane korisnika

Dezinfekcija:
Odlaganje na otpad:
Prilagodavanje:
Rezervni dijelovi:

Vijek upotrebe:

Upozoravajuce napomene

Vise nemojte koristiti naocare poslije ostecenja! Koristite samo stakla opticke klase 1! (opticka klasa 3 nije predvidena za dugotrajnu
upotrebu!) Radni materijali koji dodu u dodir s koZom osobe koja nosi naocare, kod osjetljivih osoba eventualno mogu izazvati
alergijske reakcije! Obavezno zamijenite izgrebana, zaprljana, ostecena ili diskolorisana stakla ili nosece tijelo!Naocare protiv cestica
velike brzine mogu predstavljati opasnost uslijed prijenosa udara, ako se nose preko uobicajenih naocara za korekciju vida! Samo
naocare s oznakom za FT ili BT za mehanicku ¢vrstocu pogodne su za ekstremne temperature! Kompletne naocare su pogodne za
odredenu primjenu samo ako oznake na okviru i staklima dozvoljavaju takvu primjenu! (Kompatibilnost oznaka!) Ostecene zastitne
naocare nemojte samostalno popravljati, vec ih odloZite na otpad! Kod zatitnih filtera za boje vodite racuna o dovoljnoj
osvijetljenosti radnog mjesta. Nemojte koristiti u saobracaju!

Granice primjene
Zastitne naocare su posebno nepogodne za Cestice velike brzine (npr. alat za zabijanje klinova), laserske zrake, temperature vece
od 55 stepeni Celzija, elektricne lukove uslijed kvara, istopljeni metal, zarazne supstance ili organizme!

EU izjava o uskladenosti

EU izjava o uskladenosti u skladu sa Uredbom o li¢noj zastitnoj opremi (EU) 2016/425 i direktivom za op3tu sigurnost proizvoda
2001/95/EZ moze se procitati na sljedecoj internet stranici za ovaj proizvod:
www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

@ Istruzioni per l'uso degli occhiali di protezione wolfcraft

Gli occhiali di protezione GSF / GBL sono conformi al nuovo regolamento UE 2016/425 relativo ai dispositivi di protezione individuale,
certificati e contrassegnati con il marchio CE.

Contrassegno della montatura Contrassegno delle lenti

@ Navod k poutziti pro vyrobek Pracovni ochranné bryle GSF / GBL

Ochranné bryle GSF / GBL odpovidaji nafizeni PSA VO (EU) 2016/425, jsou typové ovéreny a oznaceny osvédcenim CE.

Oznaceni nosné konstrukce Oznaceni prihledovych skel

GSF/GBL | pismenné oznaceni vyrobce 5 svarfovaci ochranny filtr podle normy EN 169
166 Cislo normy Prostup UV zafeni do 313 nm max. 0,0003 %
34 doplitkové oblasti pouziti Prostup UV zafeni do 365 nm max. 0,3 %
SIFIB oznaceni mechanické pevnosti 5-3,1 ochranny filtr pro slunecni zafeni podle normy EN 172
CE oznaceni souladu s normou ES Prostup UV zafeni do 315 nm max. 0,1 %
Prostup UV zafeni nad 380 nm max. 1 %
2C1,2 ochranny filtr pro ultrafialové zareni podle normy EN 170
Prostup UV zafeni do 313 nm max. 0,0003 %
Prostup UV zafeni nad 365 nm max. 10 %
GSF/GBL | pismenné oznaceni vyrobce
1 opticka tfida
SIFIB oznaceni mechanické pevnosti
CE oznaceni souladu s normou ES

Oblasti pouziti: Nepouzivejte nosnou konstrukci ani prithledova skla, u nichz chybi oznaceni nebo
u nichz nelze toto oznaceni preist!
Ochrana pred

Oznaceni S prihledovymi skly

GSF / GBL 166 CE mechanicka rizika
optické zareni podle normy EN 169
optické zareni podle normy EN 170

optické zareni podle normy EN 171

bezbarva bezpecnostni skla

svarovaci ochranny filtr stupné 1,7 az 14

ochranny filtr pro ultrafialové zareni stupné 2¢-1,2
ochranny filtr pro infracervené zafeni stupné

4-6 nebo 4-7

ochranny filtr pro slunecni zareni stupné 5-3,1
bezbarva bezpecnostni skla s oznacenim S

optické zareni podle normy EN 172

stejné jako vyse a kromé toho navic

vys$si pevnost = 22mm koule rychlosti 5,1 m/s
stejné jako vyse a kromé toho navic

naraz nizsi energii = 6mm koule rychlosti 45 m/s
stejné jako vyse a kromé toho navic

naraz stiedni energii = 6mm koule rychlosti 120 m/s
stejné jako vyse a kromé toho navic

kapaliny (3) + hruby prach (4)

GSF/ GBL 166 S CE
GSF / GBL 166 F CE bezbarva bezpecnostni skla s oznacenim F
GSF / GBL 166 B CE bezbarva bezpecnostni skla s oznacenim B

GSF/GBL 166 3 4 CE bezbarva bezpecnostni skla

Baleni: Vyrobek prepravujte pouze v originalnim baleni.
PrisluSenstvi:  Pfislusenstvi k tomuto vyrobku neni dostupné.
Skladovani: Vyrobek skladujte za bézné pokojové teploty v suchém a bezprasném prostiedi.
Cisténi: Cistou vodou s domécim cisticim prostedkem (nepouzivejte louhy, kyseliny ani rozpoustédat).
Mechanické cisténi neprovadéjte silou (poskrabany povrch = vyssi podil rozptyleného svétla).
Dezinfekce: Vyrobek Ize dezinfikovat viemi béznymi dezinfekcnimi pripravky.
Likvidace: Pii likvidaci vyrobku dodrzujte narodni predpisy.
Prizpisobeni: K zajisténi dobré stability pfi noseni vyuzijte moznosti nastaveni pomoci oblouku nebo nahlavniho pasku.
Nahradni dily:  Pouzivejte pouze nahradni skla se symbolem CE, ktera maji stejné oznaceni.
Skla s oznacenim >Innenseite< nasazujte spravné natocena.
Po vyméné ovéfte fadné usazeni skel.
Kombinace drzaku a prihledovych skel musi odpovidat oblasti pouziti.
Filtracni skla kviili moznému rozdilu v zabarveni vzdy vyménujte po parech.
Doba pouziti: ~ Po 5 letech od zakoupeni prestaiite vyrobek pouzivat.
Upozornéni

Poskozené bryle nepouzivejte!Pouzivejte pouze prihledova skla s optickou tfidou 1! (Opticka tfida 3 neni urcena pro dlouhodobé
pouzivani!) Latky, které mohou pfijit do kontaktu s pokozkou uzivatele, mohou u citlivych osob vyvolavat alergické reakce!
Poskrabana, znecisténa, poskozena nebo barevné pozménéna skla nebo nosnou konstrukci bezpodminecné vyménte! Bryle mohou pfi
zasahu ¢asteckami pohybujicimi se vyssi rychlosti prenaset narazy a tim predstavovat nebezpeci pro osoby pouzivajici bézné korek¢ni
bryle! Pro extrémni teploty jsou urceny pouze bryle s oznacenim mechanické pevnosti FT nebo BT! Kompletni bryle jsou vhodné pro
dané pouziti pouze tehdy, kdyz je dané pouziti povoleno na zakladé oznaceni drzaku i oznaceni skel! (Kompatibilita oznaceni!)
Poskozené ochranné bryle neopravujte sami a zlikviduite je! Pfi pouziti barevnych ochrannych filtri dbejte na dostatecné osvétleni
pracovisté. Nepouzivejte v silni¢nim provozu!

Omezeni pouziti
Pouziti téchto ochrannych bryli neni vhodné zejména v prostiedi, kde piisobi ¢astecky odlétavajici vysokou rychlosti (napf. nastroje
s ¢epovym pohonem), laserové paprsky, teploty nad 55 °C, rusivé svételné oblouky, svafované kovy a infekéni latky nebo organismy!

Prohlaseni o shodé s piedpisy EU

Prohlaseni o shodé s predpisy EU podle nafizeni PSA (EU) 2016/425 a smérnice pro obecnou bezpecnost produktii 2001/95/ES
pro tento produkt naleznete na internetové strance:

www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

Notkunarleidbeiningar fyrir GSF / GBL-hlifdargleraugu

GSF / GBL-hlifdargleraugun samramast reglugerd (ESB) 2016/425 um personuhlifar auk pess sem pau eru med gerdarvidurkenningu
og CE-merkingu.

Merking a umgjord Merking a sjonglerjum

GSF/GBL | Lettere di riferimento del produttore 5 Filtro protettivo per saldatore conforme alla norma EN 169
166 Numero della norma Trasmissione UV fino a 313 nm max. 0,0003 %
34 Altri campi di applicazione Trasmissione UV fino a 365 nm max. 0,3 %
SIFIB Abbreviazione per la resistenza meccanica 5-3,1 Filtro solare conforme alla norma EN 172
CE Simbolo della conformita CE Trasmissione UV fino a 315 nm max. 0,1 %
Trasmissione UV oltre 380 nm max. 1 %
2C-1,2 Filtro protettivo UV conforme alla norma EN 170
Trasmissione UV fino a 313 nm max. 0,0003 %
Trasmissione UV oltre 365 nm max. 10 %
GSF/GBL | Lettera di riferimento del produttore
1 Classe ottica
SIFIB Abbreviazione per la resistenza meccanica
CE Simbolo della conformita CE

Campi di applicazione: In caso di contrassegno assente o non leggibile non utilizzare la montatura e/o le lenti.
Contr Protezione da Con lenti

mechanikai kockazatok

EN 169 szerinti optikai sugarzas
EN 170 szerinti optikai sugarzas
EN 171 szerinti optikai sugarzas

GSF / GBL 166 CE szintelen biztonsagi lencsék

1,7-14. fokozatu hegesztésvédelmi sziiré
2C-1,2. fokozatd UV-védelmi sz(iré

4-6. vagy 4-7. szint(i infravoros sugarzas
védelmi sziiré

5-3,1. fokozatli napsugarzassziird
szintelen biztonsagi lencsék, S jeloléssel

EN 172 szerinti optikai sugarzas

lasd fent, valamint

megnovelt szilardsag = 22 mm-es csapagy, 5,1 m/s
lasd fent, valamint alacsony energidji

razkodas = 6 mm-es csapagy, 45 m/s gyorsulasnal
lasd fent, valamint kozepes energiaju

razkodas = 6 mm-es csapagy, 120 m/s gyorsulasnal
lasd fent, valamint

Folyadékok (3) + durva szemcsés por (4)

GSF / GBL 166 S CE
GSF/ GBL 166 F CE szintelen biztonsagi lencsék, F jeloléssel
GSF/ GBL 166 B CE szintelen biztonsagi lencsék, B jeloléssel

GSF/GBL 166 3 4 CE szintelen biztonsagi lencsék

Csomagolas: Az arucikk csak az eredeti csomagolasban szallithatd

Tartozékok: Ezen arucikkhez nincsenek tartozékok

Tarolas: Az arucikket szobahGmérsékleten, pormentes helyen tarolja

Tisztitas: Tiszta vizzel és haztartasi mosogatdszerrel (llig, sav és olddszerek hasznalata tilos!)

Keriilje az erdteljes mechanikai tisztitast (karcos feliiletek = magas szort fénytartalom)
Az arucikk a kereskedelmi forgalomba kaphaté dsszes fertétlenitdszerrel fertétlenithetd
Az arucikk artalmatlanitasakor be kell tartani a nemzeti el6irasokat

Hasznalja a szar vagy a fejpant beallitasait a biztos illeszkedéshez

Kizarélag a CE-jeloléssel és azonos jeldléssel ellatott potlencsék hasznalhatok

A lencséket az >Innenseite< felirat szerint illessze a helyiikre

A lencsék cseréjét kovetGen ellendrizze a szoros illeszkedést

Keret alkalmazasi teriiletei <> A lencséknek illeszkedniiik kell egyméashoz

A sziirGiivegeket az esetleges szineltérések miatt mindig paronként cserélje

A vasarlasi datumtdl szamitott 5 évet kovetéen a terméket nem szabad tovabb hasznalni

Fertotlenités:
Artalmatlanitas:
Beallitas:
Potalkatrészek:

Hasznalati idGtartam:

Figyelmeztetések
Sériilést kovetden ne hasznalja tovabb a szemiiveget! Kizarélag 1. optikai osztalyu lencséket hasznaljon! (a 3. optikai osztaly nem
Ikalmas a hosszi tavu hasznalatra!) A visel6 borével érintkez6 anyagok arra érzékeny személyeknél allergias reakciokat valthatnak

Vaihda naarmuuntuneet, likaantuneet, vaurioituneet tai vériltaan muuttuneet linssit ja sangat!Jos suurinopeuksisilta kapy a
suojaavia laseja kdytetdan tavallisten nakoa tarkentavien silmalasien paalla, tormaysvoima voi valittyd tatd kautta ja aiheuttaa
vaaran! Laseja saa kayttaa aarimmaisissa lampatiloissa vain, jos niiden mekaanisen kestavyyden lyhennysmerkintd on FT tai BT!
Laseja saa kayttaa tiettyyn tarkoitukseen vain, jos sekd sangan etta linssin merkinta sallii kyseisen kayton! (Merkintojen
yhteensopivuus!) Vaurioituneita suojalaseja ei saa korjata itse, vaan ne pitaa havittaa! Varisuodattimia kaytettaessa huomioi

tydpisteen riittava valaistus. Ei saa kayttaa liikenteessa!

Kayttorajoitukset
Nama suojalasit eivat sovellu suurinopeuksisilta kappaleilta (esim. kaytettdessa),
lasersateiltd, yli 55 °C:n lampétiloilta, valokaarilta, sulilta metalleilta, saastuttavilta aineilta tai organismeilta suojautumiseen!

EU-vaati kai: k u:
Henkildnsuojaimia koskevan asetuksen (EU) 2016/425 ja yleistd tuoteturvallisuutta koskevan direktiivin 2001/95/EY
kainen EU-vaatimustenmukai: kuutus on lla sivulla:

www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

kil A karcos, piszkos, sériilt vagy elszinezddott lencséket vagy kereteket azonnal ki kell cserélni! Nagy sebességgel halado részecskék
esetén a szemiiveq a razkodas atadasa révén veszélyt jelenthet, ha azt hagyomanyos dioptrias g felett viselik! Rendkiviil
magas hémérséklethez kizarélag az FT vagy BT mechanikai szilardsag j | ellatott szemiivegek alkal k! A komplett
szemiiveg csak akkor alkalmas egy adott alkal , ha a keret és a lencse rendelkezik az arra vonatkozo jel6léssel! (A jelolés kom-
patibilitasal) A sériilt védGszemiiveget ne javitsa hazilag, hanem dobja ki azt! Szines véddsziirok hasznalata esetén iigyeljen

a felelé megvilag a kahelyen. Utcai forgalomban nem hasznalhato!

Hasznalati korlatozasok
Ezen véddszemiiveg egyaltalan nem alkalmas a nagy sebességgel halado részecskékhez (pl. csavarozo szerszamok),
lézersugarak, 55 Celsius fok feletti hdmérséklet, belsd ivek, olvadt fémek, fert6zé anyagok vagy organizmusok!

EU megfelel6ségi nyilatkozat

A 2016/425/PSA-rendelet (EU) és a 2001/95/EG altalanos termékbiztonsagi iranyelv szerinti EU-megfeleldségi nyilatkozat
a termék weboldalan érhetd el:

www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

GSF / GBL 166 CE mehanicke opasnosti

opticko zracenje prema EN 169

opticko zracenje prema EN 170

opticko zracenje prema EN 171

opticko zracenje prema EN 172

kao iznad i dodatno

povecana ¢vrstoca = 22 mm kugla s 5,1 m/s

kao iznad i dodatno

udarac s malom energijom = 6 mm kugla do 45 m/s
kao iznad i dodatno

udarac s umjerenom energijom = 6 mm kugla do 120 m/s
kao iznad i dodatno

Tekucine (3) + Sljunak (4)

bezbojni okulari

filtri za zavarivanje stupnjeva 1,7 do 14
UV zastitni filtar stupnjeva 2C-1,2

IR zastitni filtar stupnjeva 4-6 ili 4-7
Suncani filtar stupnjeva 5-3,1

GSF / GBL 166 S CE bezbojni okulari s oznakom S

GSF / GBL 166 F CE bezbojni okulari s oznakom F

GSF / GBL 166 B CE bezbojni okulari s oznakom B

GSF / GBL 166 3 4 CE bezbojni okulari

Pakiranje: Artikl transportirajte samo u originalnom pakiranju

Pribor: Pribor za taj artikl nije dostupan

Skladiste: Artikl skladistite pri normalnoj temperaturi prostorije, na suhom mjestu zasticenom od prasine
Ciscenje: Cistom vodom i ku¢nim sredstvima za ispiranje (nemojte upotrebljavati luzine, kiseline ili otapala!)

Izbjegavaijte jaka mehanicka ¢iscenja (izgrebane povrsine = vece rasprsivanje)

Artikl se moze dezinficirati svim uobicajenim dezinfekcijskim sredstvima

Prilikom odlaganja artikla pridrzavajte se nacionalnih propisa

Iskoristite moguénosti namjestanja stremena ili trake za glavu da biste postigli sigurno nalijeganje
Koristite samo zamjenske okulare s oznakom CE i jednakom oznakom

Okulari s otiskom >Innenseite< ispravno ugradite okolo

Nakon zamjene provjerite ¢vrst dosjed okulara

Podrucja upotrebe okvira <> okulari moraju medusobno odgovarati

Filtarska stakla mijenjajte uvijek u paru zbog mogucih razlika u boji

Proizvod nemojte upotrebljavati nakon isteka 5 godina od datuma kupnje

Dezinfekcija:
Odlaganje:
Prilagodba:
Nadomijesni dijelovi:

Rok upotrebe:

Upozorenja

U slucaju oStecenja naocale nemoijte viSe upotrebljavati! Upotrebljavajte samo okulare opticke klase 1! (opticka klasa 3 nije
namijenjena dugotrajnoj upotrebi!) Radni materijal koji dode u kontakt s koZzom moze kod osjetljivih osoba izazvati alergijske
reakcije! 0dmah zamijenite izgrebane, oneciscene, oStecene okulare ili okvire ili one koji su promijenili boju! Naocale mogu u slucaju
kad se pri velikim brzinama cestica nose preko uobicajenih korektivnih naocala predstavljati opasnost zbog prijenosa udara! Samo
su naocale s kraticama za mehanicku cvrstocu FT ili BT prikladne za noSenje pri ekstremnim temperaturama! Cjelokupne su naocale
prikladne za odredenu primjenu samo ako oznaka na okviru i okularima dopusta tu primjenu! (kompatibilnost oznaka!) Nemojte
samostalno popravljati ostecene zastitne naocale, nego ih odloZite u otpad! Kod zastitnih filtara u boji pazite na dovoljno osvjetljenje
na radnom mjestu. Nemojte upotrebljavati u cestovnom prometu!

Ogranicenja upotrebe
Ove zastitne naocale nisu prikladne za zastitu od Cestica pri velikoj brzini (npr. elektricni alat za uvrtanje vijaka),
Laserske zrake, temperature iznad 55 °C, luk bljestanja, taljivi metali, zarazne tvari ili organizmi!

EU Izjava o sukladnosti

EU Izjavu o sukladnosti prema PSA Uredbi Europskog parlamenta i vijeca (EU) 2016/425 i Direktivu za opcu sigurnost proizvoda
2001/95/EG mozete pronaci na sljedecoj internetskoj stranici proizvoda:
www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications
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GSF/GBL | audkennisstafir framleidanda 5 sia fyrir logsudu samkvaemt EN 169
166 ndmer stadals UV-gegnhleypni allt ad 313 nm ham. 0,0003 %
34 onnur notkunarsvid UV-gegnhleypni allt ad 365 nm ham. 0,3%
SIFIB skammstdfun fyrir kraftraent vionam 5-3,1 solarvarnarsia samkvaemt EN 172
CE EB-samraemismerking UV-gegnhleypni allt ad 315 nm ham. 0,1 %
UV-gegnhleypni yfir 380 nm ham. 17%
2C1,2 UV-varnarsia samkveemt EN 170
UV-gegnhleypni allt ad 313 nm ham. 0,0003 %
UV-gegnhleypni yfir 365 nm ham. 10%
GSF/GBL | audkennisstafir framleidanda
1 optiskur flokkur
SIFIB skammstofun fyrir kraftraent vionam
CE EB-samraemismerking

Notkunarsvid: Ekki ma nota umgjardir/sjongler ef merking er ekki fyrir hendi / er dleesileg!
Merking veitir vorn gegn med sjonglerjum

Lenti di sicurezza incolore

Filtro protettivo per saldatore, livellida 1,7 a 14
Filtro protettivo UV, livello 2C-1,2

Filtro protettivo IR, livello 4-6 0 4-7

Filtro solare, livello 5-3,1

Lenti di sicurezza incolore con lettera S

Rischi meccanici

Radiazione visibile conforme alla norma EN 169
Radiazione visibile conforme alla norma EN 170
Radiazione visibile conforme alla norma EN 171
Radiazione visibile conforme alla norma EN 172
Come sopra e resistenza

ancora piu elevata = sfera di 22 mm con 5,1 m/s
Come sopra e

urto con energia ridotta = sfera da 6 mm con 45 m/s
Come sopra e urto

con energia media = sfera da 6 mm con 120 m/s
Come sopra e

liquidi (3) + polveri grossolane (4)

GSF / GBL 166 CE

GSF/GBL 166 S CE
GSF / GBL 166 F CE Lenti di sicurezza incolore con lettera F
GSF / GBL 166 B CE Lenti di sicurezza incolore con lettera B

GSF/GBL 166 3 4 CE Lenti di sicurezza incolore

Imballaggio: Trasportare |'articolo solo nell'imballaggio originale

Accessori: Gli accessori per questo articolo non sono disponibili

Conservazione: Conservare |'articolo a una temperatura ambiente normale, in un luogo asciutto e privo di polvere

Pulizia: Con acqua pulita e detergenti domestici (non utilizzare soluzioni a base di alcali, acidi o solventi).
Evitare una pulizia meccanica intensa (superfici graffiate = luce diffusa maggiore)

Disinfezione: L'articolo puo essere disinfettato con tutte le soluzioni disinfettanti reperibili in commercio

Smaltimento: Per lo smaltimento dell'articolo rispettare le direttive nazionali

Adattamento: Utilizzare le possibilita di regolazione della montatura o della fascia elastica per garantire

un posizionamento sicuro

Utilizzare solo lenti di ricambio con il marchio CE e lo stesso contrassegno

Montare correttamente le lenti prestando attenzione alla dicitura >Innenseite<

Dopo la sostituzione verificare il corretto posizionamento delle lenti

| campi di applicazione della montatura e delle lenti devono essere adatti I'uno all'alto
A causa della possibile differenza di colore, sostituire sempre in coppia i vetri del filtro
Non utilizzare pit il prodotto dopo 5 anni dalla data di acquisto

Parti di ricambio:

Durata di utilizzo:

Avvertenze

Non utilizzare pili gli occhiali in caso di danni. Utilizzare solo lenti di classe ottica 1(la classe ottica 3 non & idonea per un uso
prolungato). | materiali che vengono a contatto con la pelle di coloro che li indossano possono causare reazioni allergiche nelle
persone sensibili. Sostituire assolutamente lenti o montature graffiate, sporche, danneggiate o il cui colore & cambiato. Gli occhiali
che proteggono dalla proiezione di particelle ad alta velocita possono rappresentare un pericolo di trasmissione di urti se vengono
indossati sopra i tradizionali occhiali correttivi. In caso di temperature estreme sono idonei solo gli occhiali con le abbreviazioni per la
resistenza meccanica FT o BT. Gli occhiali completi sono quindi idonei per un determinato uso solo se il contrassegno della montatura
e delle lenti autorizza questo impiego (compatibilita del contrassegno). Gli occhiali di protezione danneggiati devono essere smaltiti e
non riparati in autonomia. In caso di filtri protettivi colorati, assicurarsi che il luogo di lavoro sia sufficientemente illuminato.

Non utilizzare nel traffico stradale.

Limiti di utilizzo
Questi occhiali di protezione non sono adatti, in particolare, per la protezione da particelle ad alta velocita (ad esempio le pistole
fissachiodi), raggi laser, temperature superiori a 55 °C, archi voltaici, metalli fusibili, sostanze oppure organismi contagiosi.

Dichiarazione di conformita UE

La dichiarazione di conformita UE per questo prodotto in base al regolamento UE 2016/425 relativo ai dispositivi di protezione indivi-
duale e alle direttive per la sicurezza generale dei prodotti 2001/95/EG & disponibile all'indirizzo seguente:
www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

GSF / GBL 166 CE averkum

ljosgeislun samkvaemt EN 169

ljosgeislun samkvaemt EN 170

ljosgeislun samkvaemt EN EN 171

ljosgeislun samkvaemt EN EN 172

eins og ad ofan og einnig

aukid kraftraent vionam = 22 mm kula med 5,1 m/sek.
eins og ad ofan og einnig

Hogg med litilli orku = 6 mm kdla & 45 m/sek.

eins og ad ofan og einnig

Hogg med midlungs orku = 6 mm kula & 120 m/sek.
eins og ad ofan og einnig

vokvi (3) + groft ryk (4)

gleer oryggisgler

sia fyrir logsudu i prepum 1,7 til 14
UV-varnarsia i prepi 2C-1,2

innraud varnarsia i prepum 4-6 eda 4-7
solarvarnarsia i prepi 5-3,1

GSF/GBL 166 S CE gleert 6ryggisgler med S-merkingu

GSF / GBL 166 F CE gleert 6ryggisgler med F-merkingu

GSF / GBL 166 B CE gleert 6ryggisgler med B-merkingu

GSF/GBL 166 3 4 CE gleer oryggisgler

Umbudir: Flytja verdur voruna i upprunalegum umbudum
Aukabanadur:  Aukabunadur er ekki faanlegur fyrir pessa voru
Geymsla: Geymist vid herbergishita a purrum og hreinum stad

prif: prifid med hreinu vatni og upppvottalegi (ekki ma nota basa, syru eda leysiefni!)
Fordist ad beita miklu afli vid prif (rispad yfirbord = hatt hlutfall dreifiljoss)

Sotthreinsun:  Sotthreinsa ma voruna med venjulegu sotthreinsiefni

Forgun: Fylgja skal gildandi reglum i hverju landi vid forgun vorunnar
Stillingar: Stilla skal umgjordina eda hofudbandid til pess ad tryggja ad gleraugun sitji rétt
Varahlutir: Notid eingdngu varagler med CE-merkingu og sému merkingum

Setjid gler med aletruninni >Innenseite< rétt i

begar skipt hefur verid um gler skal gata pess ad nyju glerin séu vel fest
Notkunarsvid umgjardar og sjonglerja verda ad passa saman

Skipta verdur um baedi siugler i einu vegna hugsanlegs litamismunar

Notkunartimi: ~ Ekki m& nota véruna lengur en i ad hamarki fimm ar fra kaupdegi

Vidvaranir

Ef gleraugun verda fyrir skemmdum skal taka pau dr notkun!Notid eingongu sjongler i flokki 1! (Sjongler i flokki 3 eru ekki atlud

til langvarandi notkunar!) Efni sem kemst i snertingu vid hid notandans getur framkallad ofnaemisvidbrogd ef viok di er
viokvaemur fyrir sliku! Ef gler eda umgjord rispast, ohreinkast, skemmast eda aflitast verdur ad skipta peim t! Ef hlifdargleraugu
eru notud yfir venjulegum gleraugum getur hatta stafad af peim par sem pau yfirfaera hogg af voldum agna sem skjotast & miklum
hrada! | mjég miklum hita eda kulda ma eingéngu nota gleraugu med skammstdfuninni FT eda BT fyrir kraftrant vidnam! Gleraugun
henta eingdngu til tiltekinnar notkunar ef baedi umgjord og sjongler eru med samsvarandi merkingum! (Samraemi merkinga!)

Ef hlifdargleraugun verda fyrir skemmdum skal ekki reyna ad gera vid pau 4 eigin spytur, heldur fleygja peim! Ef litadar hlifdarsiur
eru i gleraugunum skal gaeta pess ad naegileg lysing sé a vinnusvaedinu. Notid ekki i umferdinni!

Takmork fyrir notkun
bessi hlifdargleraugu henta alls ekki fyrir agnir sem skjotast fra & miklum hrada (t.d. fra boltabyssum), leysigeisla, hitastig yfir 55 °C,
ljosboga af véldum bilana, bradinn malm sem og smitandi efni eda lifverur!

ESB-samraemisyfirlysing

A eftirfarandi vefsidu er haegt ad nalgast ESB-samraemisyfirlysingu fyrir bessa voru samkvaemt reglugerd (ESB) 2016/425
um personuhlifar og tilskipun 2001/95/EB um 6ryggi voru:

www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications
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@ GSF / GBL apsauginiy akiniy naudojimo instrukcija

,GSF / GBL" apsauginiai akiniai atitinka AAP direktyva VO (ES) 2016/425, atliktas tipinis bandymas ir jie pazyméti CE Zenklu.

Rémelio Zyméjimas Stikly Zyméjimas

GSF/GBL | identifikacinés gamintojo raidés 5 suvirinimo apsauginis filtras pagal EN 169
166 standarto numeris UV transmisija iki 313 nm maks. 0,0003 %
34 papildomos naudojimo sritys UV transmisija iki 365 nm maks. 0,3 %
SIFIB mechaninio atsparumo santrumpa 5-3,1 apsaugos nuo saulés filtras pagal EN 172
CE EB atitikties Zenklas UV transmisija iki 315 nm maks. 0,1 %
UV transmisija daugiau kaip 380 nm maks. 1 %
2C1,2 apsaugos nuo UV filtras pagal EN 170
UV transmisija iki 313 nm maks. 0,0003 %
UV transmisija daugiau kaip 365 nm maks. 10 %
GSF/GBL | gamintojo simbolis
1 optiné klasé
SIFIB mechaninio atsparumo santrumpa
CE EB atitikties Zenklas

Naudojimo sritys: Nenaudokite rémeliy / stikly, ant kuriy néra Zyméjimo / jis nejskaitomas!
Zyméjimas apsauga nuo su stiklais

GSF / GBL 166 CE mechaninés grésmés

optiné spinduliuoté pagal EN 169

bespalviai apsauginiai stiklai

suvirinimo apsauginis filtras pagal lygius

nuo 1,7 iki 14

apsauginis filtras nuo UV, lygiai nuo 2C-1,2
apsauginis IR filtras pagal lygius 4—6 arba 4-7
Apsauginis filtras nuo saulés 5-3,1 lygio
bespalviai apsauginiai stiklai, pazyméti zenklu S

optiné spinduliuoté pagal EN 170

optiné spinduliuoté pagal EN 171

optiné spinduliuoté pagal EN 172

kaip pateikta auksciau ir papildomai padidintas
atsparumas = 22 mm kulka, skriejanti 5,1 m/s greiciu
kaip pateikta auksciau ir f i mazos j
smugiai = 6 mm kulka, skriejanti 45 m/s greiciu
kaip pateikta auksciau ir papildomai vidutinés energijos
smugiai = 6 mm kulka, skriejanti 120 m/s greiciu

kaip pateikta auksciau ir papildomai

Skys¢iai (3) + stambios dulkés (4)

GSF/ GBL 166 S CE

. " -
L) P

GSF/ GBL 166 F CE apsauginiai stiklai, pazyméti Zenklu F

GSF/ GBL 166 B CE bespalviai apsauginiai stiklai, pazyméti zenklu B

GSF/ GBL 166 3 4 CE bespalviai apsauginiai stiklai

Pakuoteé: Gaminj transportuokite tik originalioje pakuotéje.

Priedai: Priedy Siai prekei néra

Saugojimas: gaminj saugokite esant jprastai patalpos temperatirai, sausoje ir nuo dulkiy apsaugotoje patalpoje
Valymas: Svariu vandeniu ir buitiniu plovikliu (nenaudokite Sarmy, riigs¢iy arba tirpikliy!)

Nevalykite mechaniskai stipriai spausdami (suraiZytas pavirsius = didelé spinduliuoté)
gaminj galite dezinfekuoti jprastinémis dezinfekcijos priemonémis

gaminj utilizuokite laikydamiesi 3alyje galiojanciy potvarkiy

kad uztikrintuméte saugy dévéjima, galite reguliuoti lanka arba naudoti galvajuoste
stiklus keiskite tik tais, kurie pazyméti CE Zenklu arba jam prilygstanciu

Stiklus jdékite teisingai jspausdami j >Innenseite<

Patikrinkite, ar pakeisti stiklai tvirtai laikosi

Rémelio naudojimo sritys <> stiklai turi sutapti

Visuomet keiskite abu stiklo filtrus dél galimy spalvos skirtumy

praéjus 5 metams nuo gaminio pirkimo datos daugiau jo nenaudokite

Dezinfekavimas:
Utilizavimas:
Pritaikymas:
Atsarginés dalys:

Naudojimo trukmé:

Ispéjamieji nurodymai

Sugadinty akiniy daugiau nenaudokite!Naudokite tik 1 optinés klasés stiklus! (3 optinés klasés negalima naudoti ilgai!) Alergiskiems
asmenims su dévinciojo asmens oda besilieciancios medziagos gali sukelti alergines reakcijas! Butinai pakeiskite subraizytus,
iSteptus, sugadintus arba spalva pakeitusius stiklus arba rémelj! Nuo dideliu greiciu skriejanciy daleliy saugancios akiy apsaugos
priemonés dél smugiy perdavimo gali kelti pavojy nesiojantiems jprastus korekcinius akinius, jei akiy apsaugos priemonés dedamos
ant jy. Ekstremalioms temperatiiroms pritaikyti tik akiniai, pazyméti santrumpa FT arba BT, reiskiancia mechaninj atsparuma.

Visi akiniai tinka specialiam naudojimui, jei Zyméjimas ant rémelio ir stikly tokj naudojima numato! (Zyméjimo suderi )]
Patys neremontuokite sugadinty akiniy, o juos utilizuokite! Esant spalvotiems apsauginiams filtrams atsizvelkite j apSvietima
darbo vietoje. Nedévékite akiniy, kai vairuojate!

Naudojimo apribojimai

Sie apsauginiai akiniai ypac netinka daleléms, skriejancioms dideliu greiciu (pvz., varztus jsukantiems jrankiams),

lazerio spinduliams, esant temperatiiroms, aukstesnéms nei 55 °C, suvirinimui lanku, lydomiems metalams, lipnioms medziagoms
arba organizmams!

ES atitikties deklaracija

Sio gaminio ES atitikties deklaracija pagal AAP direktyva (ES) 2016/425 ir bendraja produkty saugos 2001/95/EB direktyva
galite rasti Siame interneto puslapyje:

www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

& Navod na pouzivanie ochrannych okuliarov GSF / GBL

Ochranné okuliare GSF / GBL zodpovedaju nariadeniu PSA VO (EU) 2016/425, su typovo preskisané a disponuju oznacenim CE.

Oznacenie ramu Oznacenie skiel

©@ Lietosanas instrukcija GSF / GBL darba aizsargbrillem

GSF / GBL-aizsargbrilles atbilst Regulai par individualajiem aizsardzibas lidzekliem (ES) 2016/425, to dizains ir parbaudits un markéts
ar CE zimi.

letvara markéjums Aizsargstiklu mark&jums

GSF/GBL | razotaja markejuma burti 5 metinataja aizsargfiltrs saskana ar EN 169
166 normas numurs UV caurlaidiba lidz 313 nm, maks. 0,0003 %
34 papildus lietosanas sféras UV caurlaidiba lidz 365 nm, maks. 0,3 %
SIFIB mehaniskas izturibas saisinatais markejums 53,1 saules aizsargfiltrs saskana ar EN 172
CE EK atbilstibas markejums UV caurlaidiba lidz 315 nm, maks. 0,1 %
UV caurlaidiba virs 380 nm, maks. 1 %
2C1,2 UV aizsargfiltrs saskana ar EN 170
UV caurlaidiba lidz 313 nm, maks. 0,0003 %
UV caurlaidiba virs 365 nm, maks. 10 %
GSF/GBL | razotaja markejuma burts
1 optiska klase
SIFIB mehaniskas izturibas saisinatais markejums
CE EK atbilstibas markéjums

Lietosanas sféra: Nelietojiet ietvarus un aizsargstiklus, kuriem nav markéjuma vai tas nav salasams!
Markéjums aizsarga pret ar aizsargstikliem

GSF / GBL 166 CE mehaniski riski

optiskais starojums saskana ar EN 169

optiskais starojums saskana ar EN 170

optiskais starojums saskana ar EN 171

optiskais starojums saskana ar EN 172

ka noradits augstak un papildus vel
paaugstinata izturiba = 22 mm lode ar 5,1 m/s
ka noradits augstak un papildus vel

Trieciens ar nelielu spéku = 6 mm lode ar 45 m/s
ka noradits augstak un papildus vel

Trieciens ar vidéju speku = 6 mm lode ar 120 m/s
ka noradits augstak un papildus vel

skidrumi (3) + lielas putek|u dalinas (4)

bezkrasaini drosibas aizsargstikli
metinataja aizsargfiltra pakapes 1,7 lidz 14
UV aizsardfiltra pakapes 2C-1,2

IR aizsargfiltra pakapes 4-6 vai 4-7

Saules aizsargfiltra pakapes 5-3,1
GSF/GBL 166 S CE bezkrasaini drosibas aizsargstikli ar burtu S

GSF / GBL 166 F CE bezkrasaini drosibas aizsargstikli ar burtu F

GSF/ GBL 166 B CE bezkrasaini drosibas aizsargstikli ar burtu B

GSF/ GBL 166 3 4 CE bezkrasaini drosibas aizsargstikli

lepakojums: Preces transportéjiet tikai originalaja iepakojuma

Piederumi: Sai precei piederumi nav pieejami

Glabas labajiet preces normala istabas temperatira, vide, kas briva no putekliem

Tirisana: Ar tiru Gdeni un majsaimniecibas tirisanas lidzekliem (neizmantojiet sarmus, skabes vai skidinatajus!)

Izvairieties no intensivas mehaniskas tirisanas (saskrapétas virsmas = lielaka klaidgaismas dala)
Preci var dezinficét ar tirdznieciba pieejamiem dezinfekcijas lidzekliem

Utilizéjot preci, ievérojiet savas valsts tiesibu aktu prasibas

Lai nodrosinatu droSu pieguléSanu, izmantojiet stipu vai pieres lentu

Izmantojiet tikai rezerves aizsargstiklus ar CE zimi un tadu pasu markejumu

Aizsargstiklus ar uzrakstu >Innenseite< ievietojiet pareiza virziena

Péc nomainas parbaudiet, vai aizsargstikli iestiprinati ciesi

letvara izmato3anas sféram <> aizsargstikliem jasader

Stiklus ar filtriem vienmér nomainiet pa pariem, lai izvairitos no iespéjamam krasu atskiribam
Nelietojiet produktu, ja pagajusi 5 gadi no lietotaja pirkuma briza

Dezinfekcija:
Utilizacija:
Pielagosana:
Rezerves dalas:

Lietosanas ilgums:

Bridinajuma norades

Nelietojiet brilles, ja tas bojatas kritiena!lzmantojiet tikai 1. optiskas klases aizsargstiklus! (3. optiska klase nav paredzéta ilglaicigai
lieto3anail) Materiali, kas nonak saskaré ar lietotaja adu, jutigiem cilvékiem var izraisit alergiskas reakcijas! Obligati nomainiet
aizsargstiklus vai ietvarus, ja tie ir saskrapéti, nosmereti, bojati vai mainijusi krasu! Brilles aizsardzibai pret liela atruma dalinam

var radit risku, parnesot triecienu, ja tiek lietotas virs redzes korekcijas brillem! Tikai brilles, kas apzimétas ar saisinato mehaniskas
izturibas markejumu FT vai BT, ir pi ekstremam temperatiram!Brilles kopuma ir piemérotas paredzétajai lieto3anai tikai tad,
ja 30 lietoSanu atlauj markéjums uz ietvara un aizsargstikliem! (Markéjuma vienotiba!)Nelabojiet bojatas aizsargbrilles, bet gan
utilizéjiet tas! Lietojot krasainus aizsardfiltrus, ieverojiet, lai darba vieta butu pietiel i
satiksme!

A Neli

i apg jiet, piedaloties celu

Lietosanas robezas
Sis aizsargbrilles jo Tpasi nav piemérotas liela atruma dalinam (pieméram, naglu pistolém),
lazera stariem, temperatiiram virs 55 °C, elektriskajiem lokiem, kiistoSiem metaliem, lipigam vielam vai organismiem!

ES atbilstibas deklaracija

ES atbilstibas deklaracija saskana ar Regulu par individualajiem aizsardzibas lidzekliem (ES) 2016/425 un Direktivu par produktu
visparéju drosibu 2001/95/EK $im produktam ir pieejama 3ada timekla vietne:
www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

@ Navodila za uporabo delovna zascitna ocala GSF / GBL

Zascitna ocala GSF / GBL ustrezajo Uredbi o osebni zascitni opremi (EU) 2016/425, so pregledane in imajo oznako CE.

Oznaka priponk Oznaka stekel

GSF/ GBL | identifikacna skratka vyrobcu 5 Zvaracsky ochranny filter podla normy EN 169
166 Cislo normy Prenos UV do 313 nm, max. 0,0003 %
34 dalSie oblasti pouzitia Prenos UV do 365 nm, max. 0,3 %
SIFIB skratka pre mechanickd odolnost 53,1 Filter s ochranou proti sinecnému Ziareniu podla normy EN 172
CE Oznacenie zhody so smernicou ES Prenos UV do 315 nm, max. 0,1 %
Prenos UV nad 380 nm, max. 1 %
2C-1,2 Ochranny UV filter podla normy EN 170
Prenos UV do 313 nm, max. 0,0003 %
Prenos UV nad 365 nm, max. 10 %
GSF/GBL | identifikacna skratka vyrobcu
1 opticka trieda
SIF/B skratka pre mechanicki odolnost
CE Oznacenie zhody so smernicou ES

Oblasti poutzitia: Nepouzivajte ram/skla, ktorym chyba oznacenie alebo je ich oznacenie necitatelné.
Oznacenie chrani proti so sklami

GSF/GBL | identifikacijske crke proizvajalca 5 samozatemnitveni filtri za varjenje po EN 169
166 stevilka standarda UV-prenos do 313 nm maks. 0,0003 %
34 dodatna podrocja uporabe UV-prenos do 365 nm maks. 0,3 %
SIFIB kratka oznaka za mehansko trdnost 53,1 sonchi filtri po EN 172
CE ES-oznaka za skladnost UV-prenos do 315 nm maks. 0,1 %
UV-prenos nad 380 nm maks. 1 %
2C-1,2 UV-zasitni filter po EN 170
UV-prenos do 313 nm maks. 0,0003 %
UV-prenos nad 365 nm maks. 10 %
GSF/ GBL | identifikacijska crka proizvajalcar
1 opticni razred
SIFIB kratka oznaka za mehansko trdnost
CE ES-oznaka za skladnost

Podrocja uporabe: Ne uporabljajte priponk/stekel pri katerih manjka oznaka oz. ta ni ve citljiva!
Oznaka Zascita pred S stekli

@ Bruksanvisning for GSF / GBL-vernebriller

GSF / GBL-vernebriller er i samsvar med PSA-direktivet VO (EU) 2016/425, de er typegodkjent og CE-merket.

Merking av innfatningen Merking av glassene

GSF/GBL | kjenningshokstaver produsent 5 sveisevernefilter iht. EN 169
166 standardens nummer UV-gjennomslipp opptil 313 nm maks. 0,0003 %
34 ytterligere bruksomrade UV-gjennomslipp opptil 365 nm maks. 0,3 %
SIF/IB symbol for mekanisk stabilitet 5-3,1 solfilter iht. EN 172
CE EU-samsvarsmerke UV-gjennomslipp opptil 315 nm maks. 0,1 %
UV-gjennomslipp over 380 nm maks. 1 %
2C-1,2 UV-vernefilter iht. EN 170
UV-gjennomslipp opptil 313 nm maks. 0,0003 %
UV-gjennomslipp over 365 nm maks. 10 %
GSF/GBL | kjenningshokstav produsent
1 optisk klasse
SIFIB symbol for mekanisk stabilitet
CE EU-samsvarsmerke

Bruksomrader: Bruk ikke innfatning/glass som mangler merking, eller der merkingen er ulesbar!
Merking beskyttelse mot med glass

mekaniske farer

optisk straling iht. EN 169

optisk straling iht. EN 170

optisk straling iht. EN 171

optisk straling iht. EN 172

som ovenfor, og i tillegg

hoyere stabilitet = 22 mm kule, 5,1 m/s

GSF / GBL 166 CE fargelase verneglass
sveisevernefilter grad 1,7 til 14
UV-vernefilter grad 2-1,2
IR-vernefilter grad 4-6 eller 4—7
Soffilter grad 5-3,1

GSF/GBL 166 S CE fargelose verneglass med symbolet S

GSF/ GBL 166 F CE som ovenfor, og i tillegg fargelose verneglass med symbolet F
stot med lav energi = 6 mm kule, 45 m/s

GSF/ GBL 166 B CE som ovenfor, og i tillegg fargelose verneglass med symbolet B
stot med middels energi = 6 mm kule, 120 m/s

GSF/GBL 166 3 4 CE som ovenfor, og i tillegg fargelase verneglass
vasker (3) + starre stovpartikler (4)

Emballasje: Transporter artikkelen kun i originalemballasjen

Tilbehor: Det finnes ikke noe tilbeher til denne artikkelen

Oppbevaring:  Oppbevar artikkelen tort og stevfritt med normal romtemperatur

Rengjoring: Med rent vann og husholdningsvaskemiddel (ingen baser, syrer eller lasemidler)

Unnga overdreven mekanisk rengjering (oppskrapte overflater = hoyere stralysmengde)

Desinfisering: ~ Artikkelen kan desinfiseres med alle vanlige desinfiseringsmidler

Kassering: Overhold nasjonale forskrifter ved kassering av artikkelen
Tilpasning: Tilpass baylen eller hodestroppen for & sikre at brillen sitter godt
Reservedeler:  Bruk kun reserveglass med CE-symbol og tilsvarende merking
Sett glassene med paskriften >Innenseite< riktig inn
Kontroller at glassene sitter godt etter at de er skiftet
Bruksomradene for innfatning <> glass ma stemme overens
Skift alltid ut filtergl parvis pga. p iell fargeforskijell
Levetid: Bruk ikke produktet lenger enn 5 ar etter brukerens kjopsdato
Advarsler

Bruk ikke brillen etter at den har veert utsatt for skade. Bruk kun glass med optisk klasse 1. (Optisk klasse 3 er ikke beregnet

pa langtidsbruk.) Materialer som kommer i kontakt med brukeren hud, kan forarsake allergiske reaksjoner hos sensitive personer.
Glass eller innfatninger som er oppskrapte, skitne, skadde eller som har fatt fargeendringer, skal skiftes ut! Briller som beskytter mot
heyhastighetsdeler, kan utgjere en fare gjennom overfaring av stet hvis de brukes over vanlige synskorrigerende briller. Kun briller
med symbol FT eller BT for mekanisk stabilitet er egnet for bruk ved ekstreme temperaturer. Den komplette brillen er kun egnet for
et bestemt bruksomrade hvis merkingen pa innfatningen og glasset omfatter dette bruksomradet. (Merkingssamsvar.) Skadde
vernebriller skal kasseres, ikke repareres. Serg for tilstrekkelig belysning pa arbeidsplassen ved bruk av fargede vernefiltre.

Skal ikke brukes i trafikken.

Bruksbegrensninger
Denne vernebrillen er ikke egnet for bruk der det forekommer deler med hoy hastighet (f.eks. boltedriververktoy),
laserstraler, temperaturer over 55 grader celsius, strolysbuer, smeltemetaller, klebende stoffer eller organismer.

EU-samsvarserklaering

Pa folgende nettside finnes en EU-samsvarserkleering iht. PSA-direktivet (EU) 2016/425 og direktivet for generell produktsikkerhet
2001/95/EG finnes for dette produktet:

www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

Uputstvo za upotrebu GSF / GBL-zastitne radne naocale

GSF / GBL-zastitne naocale odgovaraju propisu PSA VO (EU) 2016/425, testirane su i oznacene oznakom CE.

0Oznaka nosaca 0Oznaka sociva

GSF/GBL | identifikacije proizvodaca 5 zatitni filter za varenje prema EN 169
166 broj norme UV transmisija do 313nm maks. 0,0003 %
34 dodatne oblasti upotrebe UV transmisija do 365nm maks. 0,3 %
SIF/B skracenica za magnetnu cvrstocu 531 zastitni filter za sunce prema EN 172
CE EG oznaka o usaglaSenosti UV transmisija do 315nm maks. 0,1 %
UV transmisija preko 380nm maks. 1 %
2C1,2 UV zastitni filter za sunce prema EN 170
UV transmisija do 313nm maks. 0,0003 %
UV transmisija preko 365nm maks. 10 %
GSF/GBL | identifikacija proizvodaca
1 opticka klasa
SIF/B skracenica za magnetnu ¢vrstocu
CE EG oznaka o usaglasenosti

Oblasti koriScenja: Ne koristite nosace/sociva gdje nedostaje/nije Citljiva oznaka.

Oznaka stiti od sa socivima

GSF / GBL 166 CE mechanické rizika
optické Ziarenie podla normy EN 169
optické Ziarenie podla normy EN 170

optické Ziarenie podla normy EN 171

bezfarebné bezpecnostné skla

Zvaracsky ochranny filter Grovne 1,7 az 14

Ochranny UV filter drovne 2C-1,2

Ochranny filter proti infracervenému Ziareniu

Grovne 4-6 alebo 4-7

Filter s ochranou proti sine¢nému Ziareniu drovne 5-3,1
bezfarebné bezpecnostné skla so znackou S

optické Ziarenie podla normy EN 172

ako uvedené vyssie a k tomu este

zvysend odolnost = 22 mm gulka rychlostou 5,1 m/s
ako uvedené vyssie a k tomu eSte naraz s nizkou
energiou = 6 mm gulka pri rychlosti 45 m/s

ako uvedené vyssie a k tomu eSte naraz so stredne
silnou energiou = 6 mm gulka pri rychlosti 120 m/s

GSF / GBL 166 S CE
GSF / GBL 166 F CE bezfarebné bezpecnostné skla so znackou F

GSF / GBL 166 B CE bezfarebné bezpecnostné skla so znackou B

GSF / GBL 166 3 4 CE | ako uvedené vyssie a k tomu este bezfarebné bezpecnostné skla
tekutiny (3) + hruby prach (4)
Balenie: Produkt prepravuijte iba v originalnom baleni.
Prislusenstvo: Pre tento produkt nie je dostupné Ziadne prislusenstvo.
Skladovanie: Produkt skladujte v suchom, bezprasnom prostredi pri beznej izbovej teplote.
Cistenie: Cistou vodou a saponatom na riad pre domacnosti (nepouzivajte luhy, kyseliny ani rozpastadla)
Vyhybajte sa silnému mechanickému cisteniu (poskrabany povrch = vysoky podiel rozptyleného svetla)
Dezinfekcia: Produkt je mozné dezinfikovat vSetkymi beznymi dezinfekcnymi prostriedkami.
Likvidacia: Pri likvidacii produktu dodrziavajte narodné predpisy.

Prisposobenie:
Nahradné diely:

Vyuzite moznosti nastavenia stranic alebo popruhu, aby ste zaistili bezpecné nasadenie okuliarov.
Pouzivajte iba nahradné skla s oznacenim CE a s rovnakym oznacenim.

Skla vlozte napisom ite< otocenym spravnym spdsok

Po vymene skiel skontrolujte, ¢i si pevne nasadené.

Oblasti pouzitia ramu <> skiel sa musia zhodovat

Skla s filtrom vymienajte z dovodu moznych rozdielov vo farbe vzdy obe naraz.

Produkt nepouzivajte po uplynuti 5 rokov od datumu zakupenia.

Doba pouzivania:

Varovanie

Po poskodeni okuliarov ich uz nepouzivajte.Pouzivajte iba skla s optickou triedou 1. (Opticka trieda 3 nie je urcena na dlhodobé
pouzivanie.) Latky, ktoré pridu do kontaktu s pokozkou pouzivatela, mézu u citlivych osob vyvolat alergické reakcie. Skla alebo ramy,
ktoré st poskrabané, zaspinené, poskodené alebo zmenili svoju farbu, bezpodmienecne vymeiite. Okuliare proti Casticiam vysokej
rychlosti mozu pre poutzivatela p ovat v pripade denia beznych korek¢nych okuliarov nebezpecenstvo v dosledku prenosu
narazu. Na pouzitie pri extrémnych teplotach st vhodné iba okuliare so skratkou pre mechanicki odolnost FT alebo BT. Celé okuliare
st vhodné na urcité poutzitie len vtedy, ak oznacenie na ich rame a sklach povoluje dané pouzitie. (Zhodné oznacenia!) Poskodené
ochranné okuliare svojpomocne neopravujte, ale ich ihned'zlikvidujte. V pripade farebnych ochrannych filtrov dbajte na dostatocné
osvetlenie pracovnej oblasti. Okuliare nepouzivajte v cestnej premavke.

Vymedzenie pouzivania
Tieto ochranné okuliare nie st vhodné predovsetkym na ciastocky vysokej rychlosti (napr. nastrelovacie pistole),
laserové luce, teploty presahujiice 55 °C, rusivé svetelné obluky, roztavené kovy, infekcné latky alebo organizmy.

Prehlasenie o zhode EU

Prehlasenie o zhode EU v stlade s nariadenim PSA (EU) 2016/425 a smernicou vieobecnych zasad bezpecnosti
vyrobkov 2001/95/ES sa nachadza na nasledujicej webovej stranke tohto produktu:
www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

GSF / GBL 166 CE brezbarvna zas¢itna stekla

samozatemnitveni filtri za varjenje stopenj 1,7 do 14
UV-zascitni filter stopnje 2C-1,2

IR-zas(itni filter stopenj 4-6 ali 4-7

sonchi filtri stopnje 5-3,1

brezbarvna zas(itna stekla z oznako S

mehanska tveganja

opticno sevanje po EN 169

opticno sevanje po EN 170

opticno sevanje po EN 171

opticno sevanje po EN 172

kot zgoraj ter dodatno Se

povecana trdnost = 22 mm krogla s 5,1 m/s

kot zgoraj ter dodatno Se

udarec z nizko energijo = 6 mm krogla pri 45 m/s
kot zgoraj ter dodatno Se

udarec z nizko energijo = 6 mm krogla pri 120 m/s
kot zgoraj ter dodatno Se

tekocine (3) + grobi prah (4)

GSF / GBL 166 S CE
GSF / GBL 166 F CE brezbarvna zas¢itna stekla z oznako F
GSF / GBL 166 B CE brezbarvna zaicitna stekla z oznako B

GSF/ GBL 166 3 4 CE brezbarvna zas¢itna stekla

Embalaza:
Dodatna oprema:
Skladiscenje:
Ciscenje:

izdelek transportirati samo v originalni embalazi

dodatna oprema za ta izdelek ni na voljo

izdelek skladiscite pri obicajni sobni temperaturi na suhem in v prostoru brez prahu

s Cisto vodo in detergentom za posodo (ne uporabljajte lugov, kislin ali topil!)

izogibajte se grobemu mehanskemu ¢iscenju (opraskana povrsina = visji delez razprsene svetlobe)
izdelek lahko dezinficirate z vsemi obicajnimi dezinfekcijskimi sredstvi
pri odstranjevaniju izdelka je treba upostevati nacionalne predpise
uporabite moZnost prilagoditve priponke ali nagl ga traku, da zag
uporabljajte samo nadomestna stekla z oznako CE in podobno oznako
pravilno vstavite stekla z napisom >Innenseite<

po menjavi preverite trdno prileganje stekla

podrocja uporabe za okvirje <> stekla se morajo ujemati

zaradi moznih razlik v barvi zamenjajte filtrirne lece vedno v parih
izdelka ne uporabljajte vec 5 let po datumu nakupa

Dezinfekcija:
Odstranitev:
Prilagoditev:
Nadomestni deli:

varno prileganje

Rok uporabe:

Opozorilni napotki

Po poskodbi ocake vec ne up jajte!Ur le stekla z opti¢nim razredom 1! (opticni razred 3 ni namenjen za dolgotrajno
uporabo!) Materiali, ki pridejo v stik s kozo uporabnika, lahko povzrocijo alergijske reakcije pri obcutljivih posameznikih! Obvezno
zamenjajte opraskane, umazane, poskodovane ali obarvana stekla ali priponke! V primeru naokrog letecih delcev pri visoki hitrosti
lahko ocala predstavljajo tveganje prenosa Soka, Ce jih nosite ¢ez standardna korekcijska ocala! Za ekstremne temperature

so primerna le ocala z oznako za mehansko trdnost FT ali BT! Celotna ocala so primerna za doloceno uporabo samo, ¢e to navaja
oznaka okvirja in stekel! (zdruzljivost oznak!) Poskod ih ocal ne popravljajte, ampak jih zavrzite! Barvnih zascitnih filtrih
poskrbite za zadostno osvetljavo na del mestu. Ne uporabljajte v prometu!

Meje uporabe
Ta zascitna ocala niso primerna za uporabo v primeru letecih delcev pri visoki hitrosti (npr. vijacno gnano orodje),
laserske Zarke, temperature nad 55 stopinj Celzija, elektricne obloke, taljive kovine, nalezljive snovi ali organizme!

1zjava EU o skladnosti

Izjava EU o skladnosti v skladu z Uredbo o osebni zascitni opremi (EU) 2016/425 in Direktivo o splo$ni varnosti proizvodov
2001/95/ES je za ta izdelek na voljo na naslednjem spletnem mestu:
www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

GSF/ GBL 166 CE mehanicki rizici

opticko zracenje prema EN 169

opticko zracenje prema EN 170

opticko zracenje prema EN 171

opticko zracenje prema EN 172

kao gore i dodatno jos

povecana ¢vrstoca = kugla od 22 mm sa 5,1 m/s
kao gore i dodatno jos

Udar male energije = kugla od 6 mm pri 45 m/s
kao gore i dodatno jos

Udar srednje energije = kugla od 6 mm pri 120 m/s
kao gore i dodatno jos

Tecnosti (3) + gruba prasina (4)

bezbojna sigurnosna sociva

Zadtitni filter za varenje nivoa 1,7 do 14
UV zastitni filter nivoa 2C-1,2

IC zastitni filter nivoa 4-6 ili 4-7

Zadtitni filter za sunce nivoa 5-3,1
GSF/GBL 166 S CE bezbojna sigurnosna sociva sa znakom S

GSF/ GBL 166 F CE bezbojna sigurnosna sociva sa znakom F

GSF/ GBL 166 B CE bezbojna sigurnosna sociva sa znakom B

GSF/ GBL 166 3 4 CE bezbojna sigurnosna sociva

Ambalaza: Artikal transportovati samo u originalnoj ambalazi

Oprema: Oprema za ovaj artikal nije raspoloZiva

Skladistenje: Artikal skladistiti u prostoriji gdje je normalna temperatura i gdje nema prasine
Ciéc’enje: bistrom vodom i deterdzentom za domacinstvo (bez luZina, kiselina ili rastvaraca!)

Izbjegavati jaka mehanicka ¢is¢enja (ogrebane povrsine = veci udio rasipanja)
Artikal moze da se dezinfikuje samo komercijalnim dezinfekcionim sredstvima.
Prilikom odlaganja artikla na otpad imajte u vidu nacionalne propise

Koristite mogucnosti podesavanja drZaca ili trake za glavu u cilju bolje stabilnosti
Koristite samo rezervna sociva sa znakom CE i istom oznakom

Instalirajte ispravno sociva sa natpisom >Innenseite<

Provjerite stabilnost sociva nakon $to ih zamijenite.

Verzija oblasti koris¢enja <> sociva moraju da se slazu

Zbog moguce razlike u bojama filtere stakala uvijek mijenjajte u paru

Ne koristite proizvod nakon 5 godina od datuma kupovine

Dezinfekcija:
Odlaganje na otpad:
Prilagodavanje:
Rezervni dijelovi:

Rok upotrebe:

Upozorenja

Ne koristite naocale ako se ostete!Koristite samo sociva opticke klase 1! (opticka klasa 3 nije predvidena za koristenje na duze
vrijeme). Materijali koji dolaze u dodir sa koZzom nosioca mogu izazvati alergijske reakcije kod osjetljivih osoba!Neophodno

je zamijeniti ogrebana, prljava, oStecena ili sociva kojima se promenila boja ili nosaci! Naocale protiv cestica velikih brzina mogu
predstavljati opasnost od prenosa udara kada se nosi preko obicnih korektivnih sociva! Samo naocare sa skracenicom za mehanicku
Cvrstinu FT ili BT su pogodne za ekstremne temperature! Kompletne naocale su pogodne samo za odredenu upotrebu, ako oznaka
verzije i sociva odobravaju ovu upotrebu! (Kompatibilnost oznacavanja!) Ne popravljajte sami ostecene naocale, vec ih odloZite!
Kada koristite zastitne filtere u boji, osigurajte odgovarajuce osvjetljenje na radnom mjestu. Ne koristiti u ulicnom saobracaju!

Ogranicenja primjene
Ova zastitne naocale nisu pogodne za cestice velikih brzina (npr. alat sa pogonom osovine), lasersko zracenje,
temperature preko 55 stepeni Celzijusa, lukovi ometajuceg svjetla, rastopljeni metali, zarazne supstance ili organizmi!

EU deklaracija o uskladenosti

EU izjava o usaglasenosti u skladu sa Uredbom PSA 2016/425 i Direktivom o opstoj sigurnosti proizvoda 2001/95 / EC dostupna
je na slijedecoj internet stranici za ovaj proizvod:

www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

@ Gebruikshandleiding voor GSF / GBL-veiligheidsbrillen

GSF / GBL-veiligheidsbrillen voldoen aan PBM-verordening (EU) 2016/425, hebben een typekeuring doorstaan en zijn voorzien
van een CE-markering.

Markering op het frame Markering op de lenzen

GSF/GBL | lettercode fabrikant 5 lasfilter conform EN 169
166 nummer van de norm UV-straling tot 313nm max. 0,0003 %
34 llende toepassingsgebieden UV-straling tot 365nm max. 0,3 %
SIFIB code voor mechanische sterkte 5-3,1 zonlichtfilter conform EN 172
CE EG-conformiteitsteken UV-straling tot 315nm max. 0,1 %
UV-straling boven 380nm max. 1 %
2C-1,2 UV-filter conform EN 170
UV-straling tot 313nm max. 0,0003 %
UV-straling boven 365nm max. 10 %
GSF/GBL | lettercode fabrikant
1 optische klasse
SIF/B code voor mechanische sterkte
CE EG-conformiteitsteken

Toepassingsgebieden: Gebruik geen frames of lenzen waarvan de markering ontbreekt of niet leesbaar is.
Markering beschermt tegen met lenzen

GSF / GBL 166 CE mechanische risico’s

optische straling conform EN 169

optische straling conform EN 170

optische straling conform EN 171

optische straling conform EN 172

zoals hierboven en daarnaast

verhoogde sterkte = 22 mm-kogel bij 5,1 m/s
zoals hierboven en daarnaast

inslag met lage energie = 6 mm-kogel bij 45 m/s
zoals hierboven en daarnaast inslag met
middelhoge energie = 6 mm-kogel bij 120 m/s
zoals hierboven en daarnaast

vloeistoffen (3) + grof stof (4)

kleurloze veiligheidslenzen

Lasfilter van de niveaus 1,7 tot en met 14
UV-filter van het niveau 2C-1,2
Infraroodfilter van het niveau 4-6 of 4-7
Zonlichtfilter van het niveau 5-3,1
GSF/GBL 166 S CE kleurloze veiligheidslenzen met teken S

GSF/ GBL 166 F CE kleurloze veiligheidslenzen met teken F

GSF/ GBL 166 B CE kleurloze veiligheidslenzen met teken B

GSF/GBL 166 3 4 CE kleurloze veiligheidslenzen

Verpakking: transporteer het artikel uitsluitend in de oorspronkelijke verpakking

Toebehoren: voor dit artikel zijn er geen toebehoren verkrijgbaar

Opslag: bewaar het artikel droog en stofvrij op kamertemperatuur.

Schoonmaken: maak het artikel schoon met helder water en een huishoudelijk reinigingsmiddel (geen basen, zuren of
oplosmiddelen). Gebruik geen sterke mechanische reiniging (bekraste opperviakken = meer verstrooid licht)

Desinfectie: het artikel kan met alle gangbare desinfectiemiddelen worden gedesinfecteerd

Verwijdering: neem bij de verwijdering van het artikel de toepasselijke le regelgeving in acht

Aanpassing: maak gebruik van de verstelvoorzieningen aan de beugel of hoofdband om een stevige plaatsing

te waarborgen

Gebruik alleen reservelenzen met een CE-teken en dezelfde markeringen

Monteer lenzen met de opdruk naar de bi kant toe gericht
Controleer na het vervangen of de lenzen stevig zijn gemonteerd

De toepassingsgebieden van het frame en de lenzen moeten overeenkomen

Vervang filterlenzen altijd in paren vanwege mogelijke kleurverschillen

Staak het gebruik 5 jaar na de datum waarop het artikel door de gebruiker is gekocht

Reserveonderdelen:

Gebruiksduur:

Waarschuwingen

Gebruik de bril niet indien deze is beschadigd.Gebruik alleen lenzen met de optische klasse 1.(optische klasse 3 is niet bedoeld voor
langdurig gebruik)Materialen die in contact komen met de huid van de drager, kunnen allergische reacties veroorzaken bij personen
die hier gevoelig voor zijn.Bekraste, verontreinigde, beschadigde of verkleurde lenzen of frames moeten onmiddellijk worden
vervangen.Brillen die beschermen tegen inslagen van deeltjes met een hoge snelheid kunnen de kracht van een inslag overbrengen
op de drager wanneer deze over een gangbare correctiebril heen worden gedragen.Alleen brillen met de mechanische-sterktecode
FT of BT zijn geschikt voor gebruik bij extreme temperaturen.De volledige bril is uitsluitend geschikt voor een bepaald gebruik
wanneer de markeringen van zowel het frame als de lenzen dit gebruik toestaan.(Consistentie van de markeringen)Probeer
beschadigde veiligheidsbrillen niet zelf te repareren, maar voer deze af. Zorg bij kleurfilters voor een voldoende verlichte werkplek.
Gebruik deze brillen nooit in het verkeer.

Gebruiksbeperkingen
Deze veiligheidsbril is niet geschikt voor inslagen van deeltjes met een hoge snelheid (bijv. schiethamers),
laserstraling, temperaturen boven 55 °Celsius, interferentievlambogen, gesmolten metaal, ziekteverwekkende stoffen of organismen.

EU-conformiteitsverklaring
Op de volgende website is een EU-conformiteitsverklaring volgens PBM-voorschrift (EU) 2016/425 en de richtlijn voor algemene pro-
ductveiligheid 2001/95/EG voor dit product te downloaden: www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

GSF / GBL —Koruyucu gdzliikleri kullanim kilavuzu

GSF / GBL-Koruyucu gozliikleri PSA Yonergesine VO (EU) 2016/425 uygundur, test edilmis ve CE-tanimlidir.

Tastyici govdenin tanimi Goriis camlarinin tanimi

GSF/GBL | Uretici tanim kodu 5 EN 169 uyarinca kaynak koruyucu filtre
166 Norm numarasi UV Transmisyonu 313 nm maks. 0,0003 %
34 Ek kullanim alanlan UV Transmisyonu 365 nm maks. 0,3 %
SIFIB Mekanik mukavemet kisa kodu 5-3,1 EN 172 uyarinca giinesten koruyucu filtre
CE AB-Uygunluk isareti UV Transmisyonu 315 nm maks. 0,1 %
UV Transmisyonu 380 nm iizerinde maks. 1 %
2C-1,2 EN 170 uyarinca UV koruyucu filtre
UV Transmisyonu 313 nm maks. 0,0003 %
UV Transmisyonu 365 nm iizerinde maks. 10 %
GSF/GBL | Uretici tanim kodu
1 Optik sinif
SIF/B Mekanik mukavemet kisa kodu
CE AB-Uygunluk isareti

Kullanim alanlari: Tanimin eksik oldugu/okunmadigi tastyici govde/goriis camlarini kullanmayin!
Tanim karsi korur Goriig camli

GSF / GBL 166 CE mekanik riskler

EN 169 uyarinca optik isin

EN 170 uyarinca optik isin

EN 171 uyarinca optik isin

EN 172 uyarinca optik isin

yukarida belirtildigi gibi ve ek olarak
yiiksek mukavemet = 22 mm bilye 5,1 m/s
yukarida belirtildigi gibi ve ek olarak

Diisiik enerjili darbe = 6 mm bilye 45 m/s'de
yukarida belirtildigi gibi ve ek olarak

Orta enerjili darbe = 6 mm bilye 120 m/s'de
yukarida belirtildigi gibi ve ek olarak

Svilar (3) + Kaba toz (4)

renksiz giivenlik camlari

1,7 - 14 kademeleri kaynak koruyucu filtre
2C-1,2 kademeleri UV-koruyucu filtre

4-6 veya 4-7 kademeleri IR-koruyucu filtre
5-3,1 kademeleri giinesten koruyucu filtre
GSF/ GBL166 S CE S isaretli renksiz giivenlik camlan

GSF/ GBL 166 F CE F isaretli renksiz giivenlik camlari

GSF / GBL 166 B CE B isaretli renksiz giivenlik camlar

GSF/GBL 166 3 4 CE renksiz giivenlik camlari

Ambalaj: Uriinii sadece orijinal ambalajinda tastyin

Aksesuar: Bu iriin icin aksesuar mevcut degildir

Saklama: Uriinii normal oda sicakliginda kurutun ve tozsuz muhafaza edin
Temizlik: Duru su ve ev deterjani ile (Alkali, asit veya ¢dziicii icermeyen!)

Glicli mekanik temizlikten kaginin (cizilmis yiizeyler = yiiksek istk dagilma payr)
Dezenfeksiyon:  Uriin, piyasadan temin edilebilir dezenfeksi ideleri ile dezenfekte edilebili
imha etme: Uriiniin imha edilmesinde ulusal kaideler dikkate alinmalidir
Adaptasyon: Glvenli oturumu saglamak icin kemer veya bas bandinin ayar olanaklarindan yararlanin
Yedek parcalar:  Sadece CE isaretli ve ayni tanima sahip yedek camlar kullanin
Camlari >Innenseite< baskisi ile dogru yonde monte edin
Degisim sonrasinda camlarin tam oturmus oldugunu kontrol edin
Cerceve <> goriis camlari kullanim alanlari birbirine uyumlu olmalidir
Filtre camlarini olasi renk farkliliklar nedeniyle daima cift olarak degistirin
Kullanicinin satin alma tarihinden itibaren 5 yil sonra driinii artik kullanmayin

Kullanim siiresi:

Uyari notlan

Hasar gormesi gozligi ki yin! Sadece optik sinif 1 goriis camlari kullanin! (Optik sinif 3 uzun siireli kullanim igin
tasarlanmamistir!) Tastyicinin cildine temas eden is maddeleri hassas kisilerde alerjik reaksiyonlara neden olabilir! Cizilmis, kirlenmis,
hasarli veya rengi degismis camlari veya govdeleri mutlaka degistirin! Yiksek hizdaki parcaciklara karsi gozlikler normalde kullanilan
gozliikler tzerine takildiginda darbelerin aktarimi nedeniyle tehlike olusturabilir! Mekanik mukavemet FT veya BT kisa simgesine
sahip gozliikler asiri sicakliklar icin uygundur! Cerceve ve camin tanimi bu uygulama icin onayli ise komple gozlik belirli bir uygulama
icin uygundur! (isaretin uygunlugu) Hasar gérmiis koruyucu gézliigii kendiniz onarmayin, imha edin! Renkli koruyucu filtre kul-
lanildiginda is yerinde yeterli aydinlatma olmasina dikkat edin. Trafikte kullanmayin!

q m

Kullanim sinirlan
Bu koruyucu gozliik yiiksek hizda parcacilar icin uygun degildir (6rn. pim itici aletler),
Lazer 1sinlari, °55 santigrat tzeri sicakliklar, parazit 15k kavisleri, eriyik metaller, bulasict maddeler veya organizmalar!

AB-Uygunluk beyani

Bu iriin icin PSA Yonergesi (AB) 2016/425 uyarinca AB-Uygunluk beyanini ve genel iiriin giivencesini 2001/95/AT asagidaki Internet
adresinden gorintileyebilirsiniz:

www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

Instrukcja obstugi okularéw ochronnych marki GSF / GBL

Okulary ochronne GSF / GBL sa zgodne z rozporzadzeniem dotyczacym $rodkow ochrony indywidualnej (UE) 2016/425,
przeszty badanie typu i maja oznaczenie CE.

Oznakowanie oprawek Oznakowanie soczewek

GSF/GBL | litery oznaczeniowe producenta 5 filtr spawalniczy zgodny z EN 169
166 numer normy Transmisja UV do 313 nm maks. 0,0003 %
34 dodatkowe zastosowania Transmisja UV do 365 nm maks. 0,3 %
SIF/B oznaczenie skrotowe wytrzymatosci 5-3,1 filtr przeciwstoneczny zgodny z EN 172
mechanicznej Transmisja UV do 315 nm maks. 0,1 %
CE Deklaracja zgodnosci WE Transmisja UV powyzej 380 nm maks. 1 %
2C1,2 filtr UV zgodny z EN 170
Transmisja UV do 313 nm maks. 0,0003 %
Transmisja UV powyzej 365 nm maks. 10 %
GSF/GBL | litery oznaczeniowe producenta
1 klasa optyczna
SIF/B oznaczenie skrotowe wytrzymatosci mechanicznej
CE Deklaracja zgodnosci WE

Zastosowanie: Nie stosowac oprawek/soczewek, na ktérych nie jest widoczne oznakowanie!
Oznakowanie chroni przed z soczewkami

GSF / GBL 166 CE bezbarwne soczewki ochronne

poziomy filtru spawalniczego od 1,7 do 14
poziomy filtra UV 2C-1,2

poziomy filtra IR 4-6 lub 4-7

poziomy filtra przeciwstonecznego 5-3,1
bezbarwne soczewki ochronne z oznaczeniem $

uszkodzeniami mechanicznymi

promieniowaniem optycznym zgodnie z EN 169
promieniowaniem optycznym zgodnie z EN 170
promieniowaniem optycznym zgodnie z EN 171
promieniowaniem optycznym zgodnie z EN 172

jak powyzej i dodatkowo jeszcze zwigkszona
wytrzymatos¢ = pocisk 22 mm o predkosci 5,1 m/s

jak powyzej i dodatkowo jeszcze uderzenie

o niskiej energii = pocisk 6 mm z predkoscia 45 m/s
jak powyzej i dodatkowo jeszcze uderzenie

o $redniej energii = pocisk 6 mm z predkoscia 120 m/s
jak powyzej i dodatkowo jeszcze

ptyny (3) + pyt gruby (4)

Transportowac artykut jedynie w oryginalnym opakowaniu

Do tego artykutu nie ma osprzetu
Przechowywac artykut w normalnej temperaturze pokojowej, w miejscu suchym i niezakurzonym

GSF/ GBL 166 S CE
GSF / GBL 166 F CE bezbarwne soczewki ochronne z oznaczeniem F
GSF / GBL 166 B CE bezbarwne soczewki ochronne z oznaczeniem B

GSF / GBL 166 3 4 CE bezbarwne soczewki ochronne

Opakowanie:
Osprzet:
Przechowywanie:
Czyszczenie:
Unika¢ mocnego czyszczenia mechanicznego (porysowane powierzchnie = duza ilo$¢ $wiatta rozproszonego)
Artykut mozna dezynfekowac wszystkimi powszechnie stosowanymi $rodkami dezynfekcyjnymi

Podczas utylizacji artykutu nalezy przestrzegac krajowych przepisow

Skorzystac z mozliwosci regulacji zausznikéw lub opaski na gtowe, aby zapewnic¢ odpowiednie dopasowanie
Uzywac tylko soczewek wymiennych ze znakiem CE i tym samym oznakowaniem

Zakfadac soczewki tak, by nadruk >Innenseite< znajdowat sie po stronie wewnetrznej.

Sprawdzi¢ prawidfowe zamocowanie soczewek po wymianie

Okreslony zakres zastosowania oprawek i soczewek musi by¢ taki sam

Zawsze wymieniac soczewki filtrujace parami ze wzgledu na mozliwe réznice koloréw

Nie uzywac produktu po 5 latach od daty zakupu przez uzytkownika

Dezynfekcja:
Utylizacja:
Dostosowanie:
Czesci zamienne:

Okres zastosowania:

Ostrzezenia

Nie uzywac uszkodzonych okularow! Uzywac jedynie soczewek z klasa optyczng 1! (klasa optyczna 3 nie jest przeznaczona

do diugotrwatego uzytkowania!)Materiaty, ktére wchodza w kontakt ze skora uzytkownika, moga wywotywac reakcje alergiczne

u wrazliwych oséb! Konieczna jest wymiana porysowanych, zanieczyszczonych, uszkodzonych lub przebarwionych soczewek

i oprawek! Okulary chronigce przed czastkami o wysokiej predkosci moga przenosi¢ wstrzasy podczas noszenia na standardowych
okularach korekcyjnych! Tylko okulary ze oznaczeniem wytrzymatosci mechanicznej FT lub BT sa odpowiednie do stosowania

w ekstremalnych temperaturach! Kompletne okulary nadaja sie do okreslonego zastosowania jedynie, jesli oznaczenie oprawek

i soczewek jest odpowiednie! (Zgodnosc¢ oznakowania!) Nie nalezy naprawiac uszkodzonych okularéw samodzielnie, lecz sie ich poz-
byc¢! W przypadku kolorowych filtréw ochronnych nalezy zapewni¢ odpowiednie oéwietlenie w miejscu pracy. Nie uzywac

w ruchu drogowym!

Ograniczenia zastosowania

W szczegolnosci okulary te nie nadaja sie do ochrony przed czastkami o duzych predkosciach (np. w przypadku osadzakéw),
promieniami laserowymi, i powyzej 55° Celsjusza, tukami elektrycznymi, stopionymi metalami oraz materiatami
lub organizmami wywotujacymi zakazenie!

Deklaracja zgodnosci UE

Deklaracja zgodnosci UE zgodnie z rozporzadzeniem PSA (UE) 2016/425 i dyrektywa 2001/95/WE w sprawie ogélnego
bezpieczenstwa produktow jest dostepna na nastepujacej stronie internetowej tego produktu:
www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

@ Instrucdes de utilizacio da wolfcraft — Oculos de protecio para o trabalho

0s 6culos de protecao GSF / GBL, que cumprem o regulamento de EPI (UE) 2016/425, foram aprovados e possuem marcacao CE.

Identificacdo do portador Identificacdo das lentes

GSF/GBL | Carta do fabricante 5 Capacete de soldadura segundo a norma EN 169
166 Numero da norma Transmissao ultravioleta até 313 nm, max. 0,0003 %
34 Utilizacoes adicionais Transmissdo ultravioleta até 365 nm, max. 0,3 %
SIF/B Simbolos de resisténcia mecanica 5-3,1 Filtro de protecao solar segundo a norma EN 17
CE Marcacoes de conformidade da CE Transmissdo ultravioleta até 315 nm, max. 0,1 %
Transmissdo ultravioleta sobre 380 nm, max. 1 %
2C1,2 Filtro de protecao ultravioleta segundo a norma EN 170
Transmissao ultravioleta até 313 nm, max. 0,0003 %
Transmissdo ultravioleta cerca de 365 nm, max. 10 %
GSF/GBL | Carta do fabricanter
1 classe de dtica
SIFIB Simbolos de resisténcia mecanica
CE Marcagoes de conformidade da CE

Areas de utilizacdo: Nenhum portador/Usar lente sem a identificacio/llegivel!

Identificacdo protege com lentes

@ PyKOBOACTBO MO UCMOMb30BaHUIO 3aLLUTHBIX 04KOB GSF / GBL

3awmTHble ouku GSF / GBL cooTBetcTBYtoT Pernamenty VO (EU) 2016/425 o cpeAcTBax WHAMBUAYaNbHO 3aLLUTbI,
NPOLLAM TUNOBbIE MCMbITaHUA 1 0603HaueHbI MapkupoBKoit CE.

PKU[ Ha Kopnyce MapkupoBka Ha IMH3ax
GSF/ GBL | ycnoBHoe bykBeHHOe 0603HaueHmne 5 3aLUNTHBIA UALTP ANA CBApPOYHbIX paboT cornacHo EN 169
npoussoguTens Mponyckakue YO makc. 0,0003 % ¢ AAnHON BONHBI A0 313 HM
166 HOMep cTaHgapTa Mponyckakue YO makc. 0,3 % ¢ ANUHOI BONHBI A0 365 HM
34 DONONHUTENbHbIE 06NACTU NpUMeHeHns  5-3,1 CONHLLe3aLLMTHBIA punbTp cornacHo EN 172
SIFIB ab6pesuatypa Ana 0603HayeHNa Mponyckakue YO makc. 0,1 % ¢ ANUHOA BONHBI A0 315 HM
MeXxaHn4eckoi NpoYHOCTH Mponyckakue YO makc. 1 % ¢ AnnHOR BoNHbI 6onee 380 KM
CE 3HaK cooTBeTCTBMA CTaHpapTam EC 2C1,2 3aWuTHbIR YO-chunbTp cornacHo EN 170
Mponyckakue YO makc. 0,0003 % ¢ AnnHOiN BONHBI A0 313 HM
Mponyckakue YO makc. 10 % ¢ panHoi BosHbl 6onee 365 HM
GSF/GBL | ycnoBHoe bykBeHHOe 0603Ha4eHNe NPoU3BoOANTENS
1 OnTUYecKmit Knacc
SIFIB p Typa Ana 06o: KO NPOYHOCTI
CE 3HaK co0TBeTCTBUA CTaHfapTam EC

06nacTu npumeHeHuA: He MCNonib3yiiTe KOPMYChl 04KOB WW IMH3bI € OTCYTCTBYIOLLEI MW HePa3GOPUMBOA MapKUPOBKOIA.

T OT

C

GSF/ GBL 166 CE

GSF/GBL 166 S CE

MexaHnyeckine puckin
onTiyeckoe usnyyexue cornacHo EN 169

onTiyeckoe usnyyenne cornacio EN 170
onTyeckoe usnyyeHune cornacHo EN 171
onT4eckoe u3nyyexue cornacHo EN 172
KaK yka3aHo BbILLIe, i AONOTHUTESILHO

6GecuBeTHoe 3aLUTHOE CTeK10

3aWUTHBIA UNLTP ANA CBAPOYHBIX paboT
cyposHem ot 1,7 fio 14

3alLUTHBINA YO-hunbTp yposHa 2C-1,2
3aLLmTHbIA UK-hunbTp ypoBHa 4-6 unn 4-7
COJHLE3ALLUTHBIA (GUNBLTP YPoBHA 5-3,1
GecuBeTHOe 3aLLUTHOE CTeK10 € 0603HaueHneM S

Czysta woda i detergentem przeznaczonym do uzytku domowego (bez zasad, kwaséw lub rozpuszczalnikow!).

GSF / GBL 166 CE riscos mecanicos
radiacdo dtica segundo a norma EN 169
radiacdo dtica segundo a norma EN 170

radiacdo 6tica segundo a norma EN 171

lentes de seguranca transparentes

Filtro de seguranca para soldadura de nivel 1,7 - 14
Filtro de seguranca ultravioleta de nivel 2 - 1,2
Filtro de seguranca de infravermelhos
denivel4-6ouded -7

Filtro de seguranca solar de nivel 5 - 3,1

lentes de seguranca transparentes com o simbolo S

radiacdo dtica segundo a norma EN 172

como acima e adicionalmente

elevada resisténcia = 22 mm de esfera com 5,1 m/s
como acima e adicionalmente pancada

com pouca forca = 6 mm de esfera em 45 m/s
como acima e adicionalmente pancada

com forca média = 6 mm de esfera em 120 m/s
como acima e adicionalmente

GSF / GBL 166 S CE
GSF / GBL 166 F CE lentes de seguranca transparentes com o simbolo F
GSF / GBL 166 B CE lentes de seguranca transparentes com o simbolo B

GSF/ GBL 166 3 4 CE lentes de seguranca transparentes

liquidos (3) + po (4)
Embalagem: Transportar o artigo apenas na embalagem original
Acessorios: Acessorios nao disponiveis para este artigo
Armazenamento: Armazenar o artigo a temperatura ambiente normal e sem acumulacao de po
Limpeza: Com agua doce e detergente (sem alcalinos, acidos ou dissolventes)

Evitar limpeza mecanica potente (superficies riscadas = nivel maior de difusao de luz)

Desinfecao: 0 artigo também pode ser desinfetado com desinfetantes comuns
Eliminacéo: Tenha em conta as normas nacionais ao eliminar o artigo.
Adaptacdo: Use as opcodes de ajuste do grampo ou da fita de cabeca para garantir um ajuste seguro

Pecas de reposicao: Utilizar apenas as lentes de reposicdo com os simbolos da CE e a mesma identificacao
Montar corretamente as lentes com a impressao na >Innenseite<

Verificar se as lentes estdo colocadas depois da substituicao

Campo de aplicacdo da armadura <> As lentes devem encaixar

Substituir sempre as duas lentes de filtragem devido a possivel diferenca de cor

Periodo de utilizacdo:  Nao utilizar o produto depois de 5 anos apos a data de compra

Adverténcias

Depois de um sinistro, as lentes ndo devem ser utilizadas novamente! Utilizar apenas lentes com 6tica de classe 1! (a dtica de classe
3 ndo ¢ adequada para utilizacdo prolongada) Os materiais que entram em contacto com a superficie da barra lateral podem
provocar reades alérgicas em algumas pessoas! E importante substituir as lentes com riscos, contaminadas, com danos ou cor
alterada! Os 6culos contra particulas de alta velocidade podem implicar um perigo devido a transmisséo de impactos se usar 6culos
graduados! Apenas os dculos com simbolos para resisténcia mecanica FT ou BT sdo adequados para temperaturas extremas!

0Os 6culos completos sao adequados apenas para uma utilizacdo determinada, se a identificacdo da armadura e as lentes
autorizarem a sua utilizacdo! (compativel com a identificacdo!)Nao repare os dculos de protecdo, elimine-os! Tenha em conta

o filtro de protecao de cor para uma iluminacdo suficiente no trabalho. Nao conduza com os dculos no transito rodoviario!

Limitacdes de utilizacao
Em concreto, os dculos de protecao nao sao adequados para particulas de alta velocidade (por exemplo,
radiacoes laser, temperaturas superiores a 55 °C, arcos cintilantes, material fusivel, substancias ou organismos contagiosos.

Declaracao de conformidade da UE

A declaracao de conformidade da UE, segundo o regulamento PSA (UE) 2016/425, e a diretiva sobre a seguranca dos produtos
2001/95/CE para este produto podem ser consultadas no site da Internet:
www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

yBeN4eHHas NPOYHOCTb = LWapUK AUaMeTPOM 22 MM
€0 CKopoCTbio 5,1 M/c

KaK yka3aHo BbILLIe, i ONOIHUTENHO HU3KWil
3HepreTMyecknit yaap = Wapyuk AnamMeTpom 6 Mm

€O CKOpOCTbIO 45 m/c

KaK yka3aHo BbILLIe, i JONOHUTESIBHO CpefHuii
3HepreTMyecknit yaap = Wapyuk AnamMeTpom 6 Mm

€0 CKopoCTbio 120 m/c

KaK yka3aHo BbILLIe, i AONOTHUTESILHO

XUAKOCTH (3) + KpynHoaucnepcHas nbinb (4)

GSF / GBL 166 F CE 6ecLBeTHOe 3alLUTHOE CTeKIo ¢ 0603HayYeHnem F

GSF/ GBL 166 B CE

GECUBETHOE 3alMTHOE CTeKNo C o0603HayeHnem B

GSF/ GBL 166 3 4 CE 6ecuBeTHOe 3aLUTHOE CTeKII0

YnakoBka : TpaHcnopTupyitTe u3nenue ToNbKO B OPUTMHANbHOM YNaKOBKe.

NpuHapnexHocTy : TprHaANeXHOCTY ANA 3TOr0 U3AeNNA He NPeoCTaBNAITCA.

XpaHeHue : XpaHuTe usnenue npu HOPMasbHO KOMHATHOI TeMnepaType, B CyXOM HemblIbHOM MecTe.

Ouucrka : YucToit Bogoit 1 BbITOBBIM MOIOLLMM CPEACTBOM, He COREpXaLUUM Lesiovelt, KUCIOT UK pacTBOpUTeNneil.
He npumeHaiTe NHTEHCUBHYIO Kylo 04mCTKY ( p nosey ™M=y nons
PacCenHHOro CBeTa).

De3nndpekums : V3nenne MOXHO ie3nHULIMPOBaTb BCEMU CTaHAAPTHBIMYU [e3MHULMPYIOLIMMY CPefCTBaMU.

Yrunuzaums : Mpu yTunusaumum usnenus Heo6XoAuMo co60AaTb rocyAapCTBEHHbIE HOPMbI.

HOJJ,TOHKB H |/|(I1011b3yI7ITE TaKue perynupyioune I'IplllCI'IO(OﬁJ'IeHI/Iﬂ, KaK BY>XKW unu oronosbe, pna obecrneyeHus

HaZIeXHOI NocapKy.

Wcnonb3yiiTe 3anacHble CTekna TobKo o 3Hakom CE v aHanornyHon MapkupoBKoi.
YcTaHaBnnBaiiTe cTekna ¢ OTTMCKOM >Innenseite< B COOTBETCTBYHOLIEM MONOXEHMN.

MpoBepsAiTe repMeTUYHOCTb CTEKO MOCAE MX 3aMeHbl.

061acTyt NPUMeHeHNA ONpaBbl 1 NIH3 [LO/XHbI COTNIACOBBIBATLCA APYT C [PYroOM.

B(el’ﬂa 3aMeHANTe CTeKNIAHHbIE CBETO¢MﬂprbI nonapHo BBMAY BO3MOXXHOr0 pasinyna ux LiBeToB.
MpekpaTuTe CnoNb3oBaHNe NPOAYKTa Yepe3 5 NIeT o AHA ero NoKynkin No/b30BaTeNeM.

3anacHble yacTi :

Cpok KcnayaTauum :

Mpepynpexnexus

He ncnonb3yiite ouku B Cyyae nx noBpexaeHnsa. Micnonb3yite TONbKO IMH3bI C ONTUYECKAM KaccoM 1. (JINH3bI C ONTMYECKM
KNaccom 3 He npeaHa3HayeHbl ANA ANUTENbHOrO MCNONb30BaHNA.) MaTepuanbl, KOHTaKTUAPYIOLLMe C KOXeli NoNb30BaTeNs, MoryT
BbI3bIBaTb a/Nepriyeckie peakuuy y JI0feil C NOBbILIEHHON YyBCTBUTENbHOCTbIO.06A3aTeNbHO 3aMeHsAliTe noLapanakHble,
3arpA3HeHHble, NOBPEX/EHHbIE NN M3MEHMBLIME LUBET CTeKna MM KOPMyCbl 04KOB. O4KM, 3allMLIaloLLIAe OT BbICOKOCKOPOCTHBIX
4acTuu, MOTyT NpeaCTaBNATL ONACHOCTb, CBA3aHHYIO C Nepeaayed yapoB, et HOCUTb MX MOBEPX 06bIYHBIX KOPPUTMPYIOLIMX
0ukoB. Tonbko 04KYM € 0603HaYeHneM MeXxaHnyeckoit npoyHoCTH FT unw BT NOAX0AAT ANA NCNONb30BaHUA NP SKCTPeMasbHbIX
Temnepatypax. Ouky B c6ope NOAXOAAT NA KOHKPETHOTO NPUMEHEHNA TONbKO B TOM C/lyyae, et MapkupoBKa Ha onpase

1 CTeKnax jonyckaet Takoe npumeHenue. (COBMeCTUMOCTb MapKupoBKA.)He peMOHTMpYiiTe NOBPeX/AEHHbIE 3aLUUTHBIE OYKM

® Bruksanvisning for GSF / GBL-skyddsglasdgon

GSF / GBL-skyddsglasogonen uppfyller kraven i forordningen om personlig skyddsutrustning (EU) 2016/425,
ar typkontrollerade och CE-markta.

Markning pa bagen Markning pa glasen

GSF/GBL | tillverkarens beteckning 5 svetsskyddsfilter enligt EN 169
166 nummer pa standarden UV-genomslapp upp till 313 nm max 0,0003 %
34 ytterligare anvandningsomraden UV-genomsléapp upp till 365 nm max 0,3 %
SIFIB beteckning for mekanisk hallfasthet 5-3,1 solskyddsfilter enligt EN 172
CE markning for EG-forsakran om Gverensstammelse UV-genomslapp upp till 315 nm max 0,1 %
UV-genomslapp over 380 nm max 1 %
2C-1,2 UV-skyddsfilter enligt EN 170
UV-genomslapp upp till 313 nm max 0,0003 %
UV-genomslapp dver 365 nm max 10 %
GSF/GBL | tillverkarens beteckning
1 optisk klass
SIF/B beteckning for mekanisk hallfasthet
CE markning for EG-forsdkran om dverensstammelse

Anvéandningsomraden: Anvand inte bagar eller glas dar markningen saknas eller inte gar att lasa!
Markning Skyddar mot Med glas

GSF / GBL 166 CE mekaniska risker

optisk stralning enligt EN 169

optisk stralning enligt EN 170

optisk stralning enligt EN 171

optisk stralning enligt EN 172

som ovan och dessutom

6kad hallfasthet = 22 mm stora foremal vid 5,1 m/s
som ovan och dessutom

stotar med |ag energi = 6 mm stora foremal vid 45 m/s
som ovan och dessutom

stétar med mattlig energi = 6 mm stora féremal vid 120 m/s
som ovan och dessutom

vatskor (3) + grovt damm (4)

oférgade sakerhetsglas
svetsskyddsfilter niva 1,7 till 14
UV-skyddsfilter niva 2C-1,2
IR-skyddsfilter niva 4-6 eller 4-7
solskyddsfilter niva 5-3,1
GSF/GBL 166 S CE oférgade sdkerhetsglas med S-markning

GSF / GBL 166 F CE oférgade sdkerhetsglas med F-markning

GSF / GBL 166 B CE oférgade sdkerhetsglas med B-markning

GSF/ GBL 166 3 4 CE oférgade sdkerhetsglas

Forpackning: Produkten far endast transporteras i originalférpackningen

Tillbehor: Det finns inga tillbehor till produkten
Forvaring: Forvara produkten torrt och dammfritt i normal rumstemperatur
Rengoring: Med rent vatten och vanligt diskmedel (inte lut, syra eller Iosningsmedel!)

Undvik kraftig mekanisk rengéring (repad yta = hog andel spritt ljus)

Produkten kan desinficeras med alla kommersiella desinfektionsmedel

Nationella bestammelser maste foljas nar produkten kasseras

Bygel och huvudband kan stéllas in for att garantera god passform

Anvand endast CE-markta reservglas med samma markning som ursprungsglasen
Placera glas dar insidan ar markerad med >Innenseite< at ratt hall

Kontrollera att glasen sitter ordentligt efter bytet

Fattningens och glasens anvandningsomraden maste stamma Gverens

Byt alltid ut filterglas parvis for att undvika fargskilinader

Anvand inte produkten i mer n 5 &r fran inkopsdatumet

Desinfektion:
Kassering:
Anpassning:
Reservdelar:

Anvandningstid:

Varningar

Anvand inte glasdgon som har tappats!Anvand endast glas med optisk klass 1! (optisk klass 3 ar inte avsedd for
langtidsanvandning!) Material som kommer i kontakt med anvandarens hud kan ge upphov till allergiska reaktioner hos kansliga
personer! Glas och bagar som ar repiga, smutsiga, skadade eller missfargade maste bytas ut! Glaségon som skyddar mot partiklar
med hég hastighet kan utgdra en fara for stétar om de bars dver vanliga glaségon! Endast glaségon med beteckningarna

for mekanisk hallfastighet FT och BT ar lampliga vid extrema temperaturer! For att glasog ska vara lampliga for ett visst
anvandningsomrade maste bade bagen och glasen ha en markning som visar att de &r godkanda for det anvandningsomradet!
(Markningens forenlighet!) Forsok inte laga skadade skyddsglasgon sjalv, utan kassera dem! Var noga med att belysningen
pa arbetsplatsen ar tillracklig om du anvander fargskyddsfilter. Far inte anvandas i trafiken!

A anser

CaMOCTOATEJIbHO — YT Py iTe ux. I'Ipm ucno. UBETHbIX 3alNTHbIX q)VIﬂprOE obecneyusaiite [0CTaTo4HOE 0C
Ha paboyem mecTe. He Mcnonb3yiiTe Npun IOPOXKHOM [BIXEHUM.

OrpaHu4eHns UCnonb3oBaHusA

Mpex/ae BCero, 3T 04KN He NOAXOAAT 1A 3aLLWUTbI OT BbICOKOCKOPOCTHBIX YacTuL, (HanpumMep, U3 GONTOBbLIX NUCTONETOB),
Na3epHbIX yyeld, Temnepatyp Bbiwe 55 °C, BCMbilleK AyroBOro pa3psaaa, PacniaBieHHbIX MeTansioB, NHAEKLMOHHbIX MaTepuasos
WM OPraHu3MoB.

CepTuchukat cooTBeTCTBUA CTaHpapTam EC

Ceptucpukar cooTseTcTBUA cTaHaapTam EC (cornacHo PernamenTy [EU] 2016/425 o cpencTBax MHAWBUAYaNbHON 3aLLUUTbI 1
[lupekTuse 2001/95/EG 06 o6l 6e3onacHocTh NpoayKLMM) ANA 3TOro NPoAyKTa OCTYNeEH Ha cefylollem Beb-caitTe:
www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

Instructiuni de utilizare pentru ochelarii de protectie wolfcraft

Ochelarii de protectie GSF / GBL corespund prevederilor Regulamentului (UE) 2016/425 privind echipamentele individuale de
protectie, au fost supusi testarilor tip si poarta marcajul CE.

Marcaje pentru rama Marcaje pentru viziere

Dessa skyddsglasogon ér inte lampliga som skydd mot foremal med hog hastighet (t.ex. krutdrivna bultpistoler),
laserstalar, temperaturer 6ver 55 °C, ljushagar, smaltmetaller, smittsamma amnen eller organismer!

EU-forsakran om Gverensstammelse

En EU-forsékran om dverensstammelse enligt forordningen om personlig skyddsutrustning (EU) 2016/425 och direktivet for allman
produktsakerhet 2001/95/EG finns pa foljande webbsida for den har produkten:
www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

068nyieg xpriong yta ta yuvaAwa npoctaciag epyaciag tng wolfcraft

Ta yuaha npootaciag GSF / GBL ouppopdwvovtat pe tov Kavoviopo nepi Méowv Atopukrig Mpootasiag (MAN) (EE) 2016/425,
£X0UV ECETAOTEL WG TPOC TOV KATAOKEVAOTIKG TOTIO Kat pépouv arjpaven CE.
Zfjpaven Tou okeAetold Zpavon twv Gpakwv

GSF/GBL | litere ce identificd producatorul 5 filtru de protectie pentru sudura, conform EN 169
166 numarul standardului Transmiterea razelor UV pana la 313 nm max. 0,0003 %
34 domenii suplimentare de utilizare Transmiterea razelor UV pana la 365 nm max. 0,3 %
SIFIB abreviere pentru rezistenta mecanica 5-3,1 filtru de protectie solard, conform EN 172
CE marcaj de conformitate CE Transmiterea razelor UV pana la 315 nm max. 0,1 %
Transmiterea razelor UV peste 380 nm max. 1 %
2C-1,2 filtru de protectie UV, conform EN 170
Transmiterea razelor UV pana la 313 nm max. 0,0003 %
Transmiterea razelor UV peste 365 nm max. 10 %
GSF/GBL | litere ce identifica producdtorul
1 clasa optica
SIFIB abreviere pentru rezistenta mecanica
CE marcaj de conformitate CE

Domenii de utilizare: Nu utilizati rame/viziere ale caror marcaje lipsesc/sunt ilizibile!
Marcaj protejeaza impotriva cu viziere

GSF / GBL 166 CE riscuri mecanice

radiatii optice conform EN 169

viziere de sigurantd incolore

filtru de protectie pentru sudura din clasele
1,7 pand la 14

filtru de protectie UV din clasele 2C-1,2
filtru de protectie IR din clasele 4-6 sau 4-7
filtru de protectie solara din clasele 5-3,1
viziere de siguranta incolore cu semnul S

radiatii optice conform EN 170

radiatii optice conform EN 171

radiatii optice conform EN 172

la fel ca mai sus si, in plus,

rezistenta crescuta = bile de 22 mm la 5,1 m/s

la fel ca mai sus si, in plus,

Impact cu energie redusa = bile de 6 mm la 45 m/s
la fel ca mai sus si, in plus,

Impact cu energie medie = bile de 6 mm la 120 m/s

GSF/ GBL 166 S CE
GSF / GBL 166 F CE viziere de siguranta incolore cu semnul F

GSF / GBL 166 B CE viziere de sigurantd incolore cu semnul B

GSF/GBL 166 3 4 CE la fel ca mai sus si, in plus, viziere de sigurantd incolore
lichide (3) + particule de praf grosiere (4)

Ambalajul: Transportati articolul numai in ambalajul original.

Accesorii: Nu existd accesorii pentru acest articol.

Depozitare: Depozitati articolul la temperatura normala a camerei, in locuri uscate si fara praf.

Curatare: Cu apad curata si detergent menajer (fara baze, acizi sau solventi!).

Evitati curatarea prin fortd mecanica excesiva (suprafete zgariate = mai multa difuzie a luminii).
Articolul poate fi dezinfectat cu toti dezinfectantii uzuali din comert.

Respectati prevederile locale nationale la eliminarea produsului.

Folositi posibilitatile de reglare a picioarelor pentru urechi sau a benzii pentru cap pentru a asigura
asezarea sigura.

Utilizati numai viziere de schimb cu marcaj CE si aceleasi caracteristici ale marcajului.

Montati vizierele cu imprimeul >Innenseite< orientat corect, spre interior.

Asigurati pozitia fixa a vizierelor dupa inlocuire.

Domeniul de utilizare pentru ramd si vizierd trebuie s se potriveasca.inlocuiti intotdeauna lentilele filtrante
ntotdeauna in pereche, deoarece altfel pot sa difere coloristic.

Utilizatorul trebuie sa inceteze utilizarea produsului dupa 5 ani de la data cumpararii.

Dezinfectare:
Eliminare:
Ajustare:

Piese de schimb:

Durata de utilizare:

Avertismente

in caz de deteriorare, incetati s& mai utilizati ochelarii! Utilizati numai viziere cu clasa opticd 1!(Clasa optica 3 nu este destinata
utilizarii indelungate!) Substantele care intra in contact cu pielea utilizatorului pot provoca eventuale reactii alergice in cazul
persoanelor sensibile! Vizierele sau corpurile suport zgariate, murdarite, deteriorate sau decolorate trebuie inlocuite neaparat!
Ochelarii impotriva particulelor cu vitezd mare pot reprezenta un pericol prin transmiterea energiei de impact, daca ochelarii de
protectie sunt purtati deasupra ochelarilor de vedere!Numai ochelarii cu abrevierile de rezistenta mecanica FT sau BT sunt adecvati
pentru temperaturi extreme! Perechea completd de ochelari este adecvata pentru o anumita utilizare numai daca marcajul ramei si
cel al vizierei corespund utilizarii respective! (Compatibilitate intre marcaje!) Nu incercati sa reparati ochelarii de protectie deteriorati,
ci eliminati-i! in cazul in care utilizati filtre de protectie colorate, asigurati o iluminare suficientd a locului de munca. A nu se utiliza

in traficul rutier!

Limite de utilizare

in special, acesti ochelari de protectie nu sunt adecvati pentru protectie impotriva particulelor propulsate cu viteza mare (de exemplu,
pentru lucrul cu pistoale de bolturi),

radiatii laser, temperaturi peste 55 °Celsius, arcuri electrice defectuoase, metale topite, materiale sau microorganisme infectioase!
Declaratie de conformitate UE

Declaratia de conformitate UE aferentd acestui produs, conforma cu Regulamentul (UE) 2016/425 privind echipamentele individuale
de protectie si cu Directiva 2001/95/CE privind siguranta generala a produselor, poate fi apelata pe urmatoarea pagina de internet:
www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

GSF/GBL | Xapaktipeg ofpaveng Kataokevuaotr 5 ®iktpo npootaciag nAektpoouykoAAnTwv Katd 169
166 AptBpog mpotimov Aiddoon aktvoBodiag UV éwg 313nm péy. 0,0003 %
34 Npoobeta nedia epappoyng Aadoon aktvopodiag UV éwg 365nm péy. 0,3 %
SIFIB [papua XapaktnpLopod 5-3,1 ®iktpo avinAiakrg mpootaciag kata 172
yla pnxavikn avioxn Aadoon aktvopodiag UV éwg 315nm péy. 0,1 %
CE Sfipa ouppoépdwong EE Aadoon aktvoBodiag UV mavw amd 380nm pey. 1 %
2C1,2 ®iAtpo npootaciag UV kata 170
Aiddoon aktvoBodiag UV éwg 313nm péy. 0,0003 %
Aiddoon aktvoBodiag UV mavw amd 365nm péy. 10 %
GSF/GBL | Xapaktipag ofuaveng Kataokevaotr
1 otk katnyopia
SIFIB [Papua XapakTnPLoRoU yla HnXavikr avioxn
CE Sfipa ouppdpwong EE

Nedia epappoywv: Mnv xpnotpomoleite okeAETOUC/Gakolg and Toug omoioug Aeimeydev eivat evavayvwotn n afpavon!
Zpaven Npoctatevel and Me dpakolg

GSF / GBL 166 CE Mnxavikoi kivduvot

Orikry aktivoBoAia kata EN 169

Mapavot pakoi aocpaleiag

®itpo mpoataciag NAEKTPOCUYKOAANTWY TwV
Babuidwv 1,7 éwg 14

®idtpo mpoatacsiag UV g Babpidag 2C-1,2
®idtpa pootaciag IR twv Pabpidwv 4-6 1 4-7
®idtpo avinMakrg pootaciag ¢ Pabuidag 5-3,1
Mapavot pakoi aopaleiag pe ofjpa S

Oruikry aktivoBoAia kata EN 170

Oruikry aktivoBoAia kara EN 171

Oruikry aktivoBoAia kara EN 172

‘Onwg enavw kat empoodeta AvEnpévn

avtoxr = ogaipa 22 mm pe taxdtnra 5,1 m/s

‘Onwg enavw kat empoodeta Kpodon pe

XapnAn evépyela = opaipa 6 mm pe tagutnta 45 m/s
‘Onwg enavw kat empoodeta Kpodon pe

pétpla evépyela = odaipa 6 mm pe taxutnta 120 m/s
‘Onwg enavw Kat empoéodeta

Yypa (3) + xovtpr) okovn (4)

GSF/GBL 166 S CE
GSF / GBL 166 F CE Mapavot pakoi aodaAeiag pe ofjpa F
GSF / GBL 166 B CE Mapavot pakoi aopaleiag pe ofjpa B

GSF/GBL 166 3 4 CE Mapavot pakoi aopaleiag

Zuokevaoia: Ta mpoidvra pémel va petadépoviat povo péoa oty aubevTIKi) GUoKEVaaia
NpocBeta e§aptipata: Aev datibevral mpoodeta e§aptipata yla avto To mpoioy

AnoBrjkevon: To mpoidv Tpémel va anoBnkevetal o€ §npo kat kabapd and oKOVES Xwpo, G€ Kavovikr Beppokpacia dwuatiov
Ka®apiopog: Me kabapd vepo kat amoppumavTiko mAtwy (va unv xpnotpomnotodvrat akkaAika SaAopara, o§éa rj Stahvtec!)
Na anogebyetal o eviatikog pnxavikog kabaplapog (xapaypéveg emdavetes = upnAn dlaomopd Ppwrog)
AnoAopavon: To mpoidv pmopei va amoAupaveei pe Xprion KOWwY amoAupavIKWV pEGwV
Anoppun: 2TV anoppun Tou poiovtog Oa mpémet va tpnBolv ot €BVIKOi kavoviopoi
Npocappoyi: XpNOIHOTOLE(TE TG duvatoTnTES PUBUIONG TWV OTNPLYHATWV 1) TOU (pavTa kepaAiov yla va e§aopalioete
 otabepi epappoyn
AvtaAAaktika: Xpnotpormoteite povo avraAhaktikoig pakoug pe orpavon CE kat {lo xapaktnpiopd
TormoBeteite Toug pakoug pe TV emypadry >Innenseite< ot owatr HEon
MeTa Ty avtikataotaon Twv Gpakwv eAEyETe T otabepr) Toug pappoyr
Ta nedia xpriong okeAETo) <> PakwV MPEMEL val Tapladouv PeTagy toug
Avtikaiotate toug pakoug didtpouv mavra oe {edyn Adywv Twv TOAVWV XpwHATIKWY aAAOIWOEWY
Awapkela xpriong:  Mnv XpnolpomoLEiTe To TPoiOV €4V £xouv TIAPEADEL 5 XpOvIa PETA TV NPEPOHNVia ayopag and tov Xprotn
Nposidomnotoelg

Mnv xpnotpomnoleite ta yvahd eav éxouv umootei {npa! Xpnotponoteite Hovo $pakolg Thg omikig katnyopiag 1! (n omtiki katnyopia
3 Sev mpoPAEmeTal yla xprion pakpdag dtapkeiag!) Ta vAka mou €pyovtal o€ enadn Pe Ty EMOEPPISA TOU XPROTN UTOPEL EVOEKOHEVWE
va TipokaAéaouy aAAepyIkéC avTidpacel§ ota atopa pe evatodnaial AvTiKataoTote o€ KABE MEPIMTWOT TOUG AEPWHIEVOUG, YPATOOUVL-
opévoug, dBappévoug N xpwpatika arlotwpévoug pakoug 1 okeAetolg! Ta yuaAid ipootasiag and cwpatidia mov ekapevdoviovrat
He vPnAn TayutnTa evdexopévwg va anoterolv kivduvo Adyw TN peTadoong kpoloewv, 6TavV XprotpoTolodvTalL ENdvw and Kova
Slopbwrikd yvaAwa! Movo ta yvalia pe ypappa xapaktnptopol pnxavikig avroxic FT 1 BT ivat kat@AAnAa ywa xprion o€ akpaieg
Beppokpaoieg! Ta oAokAnpwpéva yvalid ivat katdAAnAa yia pia cuyKeKpLUEV Xprion, OV Tav n orpaver) Tou okeAETol Kat Tou
dakol emrpénouy avtiv t xprion! (cupdwvia opavong!) Mnv emokevalete povol oag ta eEAATIWpATIKA yuaAld mpootasiag,

aMAd aroppiyte ta! PpovTioTe yla enapki GWTIOPO TOV XWPOL Epyasiag 6Tav XpnolUomoLEiTe Xpwpatiotd piltpa mpootasiag.

Na pnv xpnotporotolvrat otnv odriynon!

Nepropiapoi xpriong

Autd ta yvaAid mpootaciag ivat akatdAAnAa yia Ty mpootacia and cwpatidia mov ekopevdoviovtat pe peyaAn tayvtnta

(r.x. epyaleia putevong meipwv), aktiveg laser, Beppokpacieg avw anoé 55 °C, nAektpika to€a, TnKtd pétarda, empoAuopéva VAKA

1} opyaviopoug!

AfAwon cuppdppwong EE

STOV APaKATW LOTOTOTO yla TO GUYKEKPLUEVO TIPOidv Ba Bpeite T SiAwan cuppopdwang EE cipdwva pe Tov Kavovioud mepi
Méowv Atopkng Mpootaciag (MAM) (EE) 2016/425 kat tv Evpwraikr 0dnyia yia tn Mevikiy AopdAewa Npoidvtwy 2001/95/EK:
www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications



